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lingen, 11, av 


honom. hava vi | frimodigheten och. tillträdet 
försikt genom, tron pd. honom.. beder. jag . 
_eder att icke falla. modet. mina. ir eder,, vilka 


ja ro eder dra. Ef, 3: 12, 


honom», säger aposteln, — 
‚ha. vi | frimodigheten, pa. honom ar den 
frimodighet. grundad, som. vi nu-hava,,.Aposteln Paulus | 
frimodig. Han var en glad, och lycklig 
-\manniska, Han säger sjalv:. Jag ar i-outsäglig: glädje, . 
trots alla’ mina lidanden, Ja, det var sa.langt ifran, att 
lidandena . kunde: störa'; hans, gladje, att 'han..tvärtom 
gager, vatt han: berémmer: sig: av: am, vetande vad for . 
verkningar de hava med sig. © | 
Den. frimodighet, ‚som: .apostein. har talar om, ärfri- 
modighet infor Gud; Avinaturen människorna radda | 
for Gud, Hedningarne aro radda for Gud. De ogudaktige, - 
som bara det kristna mamnet, aro radda för Gud,...De 
icke. tanka: pa Gud... De. veta,»att Gud. ser allt, 
owad de géra, att-han hör allt, yad :de tala, atthan kan- . 
omer allt, vad de tanka: och. vilja,, Om de ogudaktiga aro 
samlade. till. sina» forlustelser, kan.man, icke battre 


Vid dessa ‘betraktelser följes den Översättning av Nya 
Testamentet och som utgivits av lektor P. Walden- 
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:För söndags 


je „Men. behöver det. förbliva 


föräldrar. av C. J. Johans- 


$ 4 
Sa 


‚störa. ‚deras.. gladje, an: om. man. bor ‘jar tala. om Gud. 

Börjar- nägon: i.världsliga: sallskapskretsar. tala. om Gud, 
vacker det förstämning och obehag. Det. anses opas: 
sande. Sallskapstrevnaden försvinner.. De.som.aro med 
:i,sällskapet, känna sig generade. ‚De önska, att den, som 

-talar om sädant, mä.sä snart. som. ‚möjligt ga sin: vag. 
‚Eller: ‚ocksä .försöka, de att själva. komma undan, Den 
naturliga manniskan..ar.radd for Gud..... 

Kanske. ar du, som., ‚läser eller hör dessa. ord, en. av 
dem... »Du ill .icke; ha .med. Gud att skaffa, Du. ser 
‚heist, att du. slipper. tanka pa. Gud, « Du: har. icke talat 
‚ett»ord med Gud i dag, .icke heller. i. gar, icke heller i 

forrgar, - ‚Marken. pa morgonen,:nar du. vaknade,. eller 
pa. kvallen, . nar du. lade. dig,.eller under. dagens lopp — 
har ‚du: haft nagot att. göra med honom... Du-har.levat, 
‚som om..ingen Gud funnes..; Ja,.sadana aro de ogud- 
vaktiga,.. som ‚sagt, radda for Gud, obekanta 
omed Gud. ‘De kanna varken mig eller min Fader, sager 

Jesus. Men. den,.. som..ar, rädd. for Gud,.kan omdjligt 
Det han. kallar for. lycka, .ar. blott. en-till- 
„fällig. berusning... Om, an de, ‚ogudaktiga gronska sasom 
gras, sa.sker det.till.deras fordary. for.evig. tid, säger 

David (Ps. :92: 8)... De ogudaktige ‚ha ingen -frid, sager 
»~profeten., Esaias,. utan de: Aro..sdsom. 

‚;icke -kunna vara. stilla. (Es. 57:.,20,,. 2h)-i, 
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 @ndar. 
var en en som hade ı en törlorad. 


kommer d 


som kunde hava det Sin 
kunde vara sa lyckliga i Gud) som kunde vara glada 


och frimodiga i Gud, men som nu i Stallet Aro rädda 
for Gud, icke kunna ha frid med mindre, An -att. de 
glömma Gud.. Men, som sagt,.sä behöver det icke vara 
eller förbliva. 
vi fatt tilltrade till Güd. 


- Gud. Och vad vi hava erfarit, det star Sppet för alla. 


.... Genom Kristus Jesus Ar tilltradet fritt för var och en, 
som vill, till Gud. Det ar fritt tilltrade för fariséer och 
skriftlärare, fritt tillträde för publikaner och skékor, fritt 
 tilltrade för -arliga människor, fritt tillträde for tjuvar 
‘Det ar fritt tilltrade for. de samste saval 
a Ja, det är “ tilltrade för alla. 
_. Dörren har. aldrig varit stängd. Den kommer att stängas 
gang, nar nädatiden ar ute. Men nu star den öppen 
bar. denna Överskrift: Kommen till mig | alle, som 


och révare. 
som för: de baste. 


Bren betungade, Vanden ede 


dotter. Dotte 


ern rymde fran henne och förföll i synder. 
- och laster. Men det gick för henne säsom för den för- 
lorade sönen. “Hon började känna sig olycklig i sitt 


 „syndaleverne.. Samvetsagg plägade henne. Till slut blev 
det henne sä svärt, att hon icke uthardade längre. Hon 
 peslét därför att vanda. om hem till sin arma, moder 
igen, vilken hon hade‘gjort sä mycken sorg. Nar hon 
kom hem och tog i porten, blev ‘hon förvänad Över att 
 finna densamma öÖppen, fastän det var mitt i natten. | 


Nar hon sa traffade modern, föll hon i hennes famn, 


grat och bekände sin synd. Allt var pa stunden klart 
och uppgjort mellan dem. Darefter sade dottern: 
det till, att porten var öppen mitt i natten? 
brukade aldrig handa forr.s — »Ack>, 
modern, »sedan du gick bort, har porten aldrig varit — 
stängd, pa det att du icke skulle. känna dig 
ae ‘fall du en gang komme hem igen.» 


»Men 


Sa ar’ det ock med Guds port, om ‘jag sh ma säpa. 


u Genom Jesus Kristus är tillträdet 6ppet för mig och för dig. 
Det ar Oppet icke bara för Johannes döparen och jungfru 
Maria, utan Aven för rövaren pa korset och för en Maria 
Magdalena. 


‘Det ar öppet icke bara för aposteln Paulus 
.utan för vem som helst, som vill bli fralst. Har Ar 


ingen Atskilinad mellan jude och hedning, mellan Abel 
och Kain, mellan Judas Iskariot och Johannes, utan till- 
DE: a Oppet for alla. Liksom kyrkans dörrar sta 
2.0... 6ppna, sa att ingen blir utestangd, sa länge det finns 
en plats att sitta pä eller sta: pa, sa 4ro dörrarna till 


- Gud Sppna for vem som helst. Och dar ar rum. Där 


att en gang längre fram fä komma in. Nej, vem som 


heist, hör och lar: »var och en», »vem som ney aro 
‘yalkomna när som helst, ju förr ‘desto hellre. 
 Aposteln Paulus var, sasom vi namnde, en n mycket 
. : trimodig man. Och frimodighet behöva vi, mer och mer 
ss frimodighet, vi som ‘tro: pa Jesus. 1 frimodighet ar kraft. 
som ‚tvivlar och ar eller mane ‘kan 


\PIETISTEN. 


uträtta. 


Ag. i Kristus Jesus, säser apostein, ha 
I honom äro vi frimediga in- 
for Gud, ja, berémma oss i, Gud-(Rom. 5). Kristus . dighet. Och 
. Jesus. har varit den dorr, genom vilken vi kommit där- 
il. ‚Han hat varit den vag, pa vilken vi kommit till . 


“Han har varit den medtare, som dragit oss till © 


svarade 


med rent vatten. 


» 


sa äro vi i alla fall pa. den starkare sidan. ' 


'i Gud genom var Herre Jesus Kristus, genom vilken Vi 
nu hava fatt försoningen. Men att berömma sig iGud, 
det ar hdjden av frimodighet. 
särskilt mycket om denna frimodighet. Ikap. 3: 6heter 
det: Kristus har sasom överstepräst ingätt i det allra 
.heligaste, ma vi därför behälla hoppets frimodighet och 
berömmelse fast intill Anden. Ochi kap. 4: 16 sägerr 
-apostein sammalunda: Lat oss alltsä med frimodighet 
ga fram till nadens tron, pa det vi ma fa barmhartighet _ 
‘och finna nad till hjalp i ratt tid. 
brevet i kap. 10: 19-22 sager han: När vialltsä, mina 
'bröder, hava frimodighet med avseende paingangen till 
 helgedomen i Jesu blod, vilken han har invigt at oss = 
till en ny och levande vag genom förhänget, det arge- 
@r aldrig trangt. Dar behöver man aldrig sta i k6 for 


x 


I allt, som man skall göra, behövs = 
tro och frimodighet. Fröjd i Herren, hette det redani 
Gamla Testamentet, skall vara eder ‚starkhet (Nehem. 
10)....Och nar du mitt hjarta tréstar; sa attjagkänner | 
119: . 32). 
Darfor ‘ma. vi bedja Gud om mer och. mit frimo- 
för. skulle..vi vara radda eller fega? sw 
Ar Gud var fader och en “fader “Over allt, vad fader 
heter i himlar och pa jord, varför skiitle vi vara radda 
‘infor honom? Har. han utgivit sin enfödde Son idöden 
för att frälsa oss, varför skulle vi dä vararädda, ssom 
ville chan oss nagot ont? : ‚Frimodighet infor Gud giver 
frimodighet mot alla. fiender och. i alla svarigheter. Ar 
Gud for’ oss, vem’ kan dä vara emot oss? (Rom. 8). 
Om vi. ha Gud pa var sida och hela varlden emot oss, __ 
Den, om 
har Gud, ar alitid den starkaste. Varför skullevi dd 
vara fega och radda infor världens. begabberi, försma- 
delse..och förföljelse? Ja, varför? Det ar ju daraktigt 
att vara radd for henne. Det ar ungefär, som omnägon 
bleve radd för det, att en fluga flöge honom férbiéiler 
 satte sig pa hans. mössa. Nej, lat oss vara frimodiga, 
frimodiga infor Gud och frimodiga infor världen; frimo- _ 
_diga infor Gud genom tron pa Jesus Kristus, som har __ 
tagit bort vara synder, frimodiga infor variden genom 
tron pa Jesus, som är var starkhet, var klippa, var 
_fralsningshévding, vilken kan evinnerligen saligagéraalla 
dem, som genom honom komma till Gud. Latossvara 

frimodiga. i alla lidanden och svarigheter, säsom apos- 
~teln säger:; I allt detta Overvinna vi genom honom;som 
har alskat oss (Rom. 8:.37); ja, frimodiga emot déden, 
förskräckelsens. konung,. säsom Paulus ater säger: Du 
‘.död, var är din udd, du dödsrike, var är din seger? | 
% Döden har blivit uppslukad till seger.. Gud vare tack, 
‘som giver oss segern genom van Herre Jesus: Kristus tage” Il 
Kor. 15: 54 o. följ.).. 
‚Det talas i bibeln- mycket om denna frimodighet. 
es Rom. 5: 11 säger aposteln Paulus: Vi berömma oss ~~ 


Ebreerbrevet talas det 


; talar eposteln Johannes ‘och  säger: | | 


 8juni 10 


Och längre fram i] 


nom sitt kött, och hava en stor prast över Guds hus, 
sa lätom oss ga fram med sant hjartaitros fullvisshet, — 
bestänkta i hjartan fran ett ont samvete och tvagnaom — 
I samma kap. längre fam 
sager han ‘ocksa: Kasten alltsä icke bort eder fimo- 
dighet, som har en stor lön (v. Se, vilken stor 
det lägges pa. frimodighet.. 
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$46dade hela dagen. 
Uvarken död eller liv eller anglar eller välden eller när- 


4 alla faror.. 
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‘oth’ vart hiarta icke: fordomer 06s, sf hava 
vi frimodighet till Gud ‘och’ veta, att vad 'helst vi bedja 
‘av honom, skall han giva oss (1 Joh. 3:°21). Frimo- 
dighet ar, vad som göres Men en Star get 
>Nerkligen till bland Guds folk? - 


"Det ar alldeles otroligt, ‘hur mycken feghet som 
“utmarker de troende i denna tid. Nar det galler att 


‘bekanna Herrens namn, nar det gäller att trada fram 
‘och verkligen gora nägot för Herrens sak, hur ar det med 
Pik da? Ar du frimodig eller ar du feg, tors du eller 


‘tors du icke? Du kanner kafske en maning i ditt inre, 


‘att du borde göra nagot, ‘eller: att ‚du borde säga nägot. 
‚Men sa ar du feg, du tors icke. Och'sa tanker du: 
'5Ja, en ‘atinan gang, men > Och nar nästa 


‘gang kommer, 'heter det ater: »En annan gang, men 


het? Det beror pa, att du saknar tro. Ty förstode du 
“och trodde, att Gud ar ‘nar dig, att Jesus star vid din 


‘sida för att'stödja, styrka och bevara dig, att hans he- 


liga änglar aro lägrade omkring dig, m uw Heke 


en sa feg stackare, som du är. 


Vi ma icke heller tro, att det ar en likgittig 


“Haruvida Vi aro fega eller frimodiga. 'Frälsareni sager, 


att den som biyges för honom inför. människor, för 
‘honom skall ocksä han blygas infor de heliga anglarna 
i himmelen och infor sin Fader. Du,'som blyges för 
“honom har, tank, om ‘han’ en dag, nar du uppenbaras 
“infor hans ansikte, skall saga:’ »Du blygdes ‘mig; 
“du vagade aldrig bekänna mig, sa kan icke heller jag 


dig inför min Fader‘och infor de heliga ang- 


“Tarna. » Ack; Gud; giv ‘oss frimodighet och kraft! 
: Nw sager Paulus har’ vidare: Vi hava tillträdet till 


i tillförsikt. Det ar. genom Jesus Kristus, som 


-aposteln fatt tilltrade till Gud samt dagligen och stund- 
‘ligen har fritt tilltrade till honom. Och han kanner där- 


Wild icke’ oro och tvekan utan full tilförsikt, att Gud'skall 


‘giva ‘honom ‘allt, vad 'han behöver, samt'skydda honom 


Denna allforsikt är det ock, som giver 


ehonom hans’ frimodighet. Därom talar han pa ett har- 
 jfigt satt i Rom. 8 kapi Vem skall skilja oss fran Kristi 


“karlek? frägar han. Manne nöd eller trangmal eller 
: ‘forfoljeise eller hunger eller nakenhet eller fara eller 
‘svard? Sasom. det ar skrivet: för din skull varda vi 
‘Ty jag ar förvissad darom, att 


'warande ting eller tillkommande ting eller krafter eller 


héghet ‘eller djuphet eller nagon annan skapelse skall 


. kunna skilja oss fran Guds 'kärlek, som 4r i Kristus 
‘Jesus ‘var Herre (Rom. ‘8: 35 Dor jag, dor 
en ig for Herren, lever jag, sä lever jag for Herren (Rom. 
1). . Komma ‘anglar eller välden'och ställa sig i _ 
sa är Herren min starkhet. Komma narvarande 
“ting eller ‘tillkommande' ting — tillkommande ting se alltid 
„mer farliga ut an de närvarande, och människor frukta 
allmanhet mer kommande dagar an for den dag, 
. som ar — ‘men komme, vad som komma vill; ingen- 
säger ‘aposteln, ‘skall Guds kärlek, 
 “som-ar i Kristus Jesus: 


Se där; vilken frimodighet “Har: 


frimodighet? ‘Nej, sager du. Hur skall du da ‘fa 
Men?! 'Svar:' "Genom ‘tron pa Jesus Kristus, darigenom 


| att I icke fällen modet i mina lidanden for eder. 


"Kristi lidanden. 
icke nu.» Vad “beror’ det pa, att du saknar frimodig- 


‚föreskriver. Herren: 


‚offer, ‘ett vinoffer at Herren (4 Mos. 28: 7). 


‘att du kommer narmare Jesus Kristus, blir innerligare 
"förenad med honom i tron. Det ar den enda utvägen. 
»Därför tro. Bed Gud om tro, en tro, som icke vacklar 
hit och dit utan som enfaldigt och orubbligt bliver vid 
‘honom och: vet, ‘att nar himlar och jord förgäs, skall 


ene ett enda av de ord, som han talat, rubbas. 


‘For den skull, fortsatter aposteln, beder jag eder, 
Han 
‘satt nui fängelset. Efesierna voro bedrövade däröver.. 
' Mer ‘han tröstar dem. Fällen icke modet, mina lidan- 
‘den äro för eder till edert basta. Säsom han ock an- 
'norstädes säger i Kolosserbrevet: Jag uppfyller i. min 
rig Ae vad som fattas i Kristi lidande för eder (Kol. 
1: 24). Det lidande, som apostein utstod, kallar han 
‘12 Kor. 1: 5'säger han, att Kristi li- 
danden hade kommit Over honom i överflödande matt. 
‘Det lidande, han led, var, sä att saga, en fortsättning 
"av Kristi lidanden.. Och: han ted det for Kristi kropp, 
‘som var forsamlingen. Och nu, vill han saga, nu lider 
det mot Slutet; nu haller jag pa att uppfylla, vad ‘som 
Sahu fattas i dessa lidanden för eder skull. - ir 
Det ar. ett harligt ‘skadningssatt att sa 
Aidandet: för Kristi församling. I Fil. 2: 17 Sager han: 
‘Om jag an offras sasom ett drickoffer, nar jag präster- 
tigen ompesorjer offret av eder tro, sa gläder jag mig 
‘och glader mig med eder alla. De gammaltestamentliga 
brannoffren voro förbundna med drickoffer av vin. Darom 
‚Säsom drickoffer skall du frambära 
“vin, att offerlukten ma bliva valbehaglig för Herren (4 | 
Mos. AS: 7). I helgedomen skall du utgjuta ditt drick- 
De gamla 


grekerna begagnade ocksa vin vid sina offer. Och de 


slogo ut vinet Over själva offret. Nu betraktar aposteln | 


säsom:-- öfferpräst. _ Det. offer, som.han:frambéar, Ar 
försan ingens ‘tro, som. ‚han. genom evangelium tillrett. 
Och han säger: om jag nu utgjuter mitt blod säsom ett 
drickoffer vid-denna min. offerhandling, sa glades jag och 
Vill, att-] skolen glädjas. med. mig. Tank, vilken frimo- 
dighet, vilken gladje och kraft hos denne apostel, 
»Ja, det var aposteln det», säger du. Men sa skall 
du icke saga utan: »Ack, Herre Gud, hjalp®mig till 
‚samma frimodighet, till samma gladje och kraft, att jag 
i allt ma Övervinna och bliva bestandande!» Dina 


. svärigheter och lidanden ma vara an sa stora, om du 


staller dig vid aposteln Pauli sida och jämför dina sva- 
‘righeter med hans, sa blir du nog hela länga vagen 
.bakefter. 
‘de sina: Om du gar genom vatten, sa ar jag med dig, 
' och ‚igenom strömmar, skola de icke dranka dig; om du 
eld, skall Jagan icke dita, uppa dig (Es., 43: 
5 
Darter, fallen icke. modet for mina lidanden; de dro 
ass dra, säger aposteln. I stället for att falla modet 
“skulle ‘de räkna det säsom en Ara, att aposteln sa a 
-modigt, sa taligt. sä hurtigt underkastade sig de lidan- 
den, som kommo over honom för det verk, som han 
-Mottagit att predika evangelium. för hedningarne, 
| Det Ar eder ära, säger han. 


Och för resten säger Herren hos Esaias till 


Ack, gode Güd, hur 
Jangt. aro. vi icke frän att betrakta lidandet pa detta fae 
/Tank,. hur. fort .vi skrika.och jamra oss, nar 

dande kommer pa! Alldeles som am: himmelen vor... 
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‚tillyckt, som om Gud vore déd, alldeles som stode ingen | 
_fralsning ater för oss, säsom ock David säger:; Manga . 


:säga till min -själ, det finnes ache rating: for 
hes Gud, var är nu din Gud? . 


Det berattas om Luther, att nar han en eine: ler 
manga svärigheter, som han: hade -att: kämpa med, 


var nara att förtvivla, kom hans hustru in. till honom 


sorgkladd. Han fragade, varfor hon klatt sig sa. »Jo, 
fOr att Gud ar ddd», svarade hon. »Ar Gud déd?>~ 


_fragade Luther hapen. »Ja», svarade hon, »det kan man 
val se pa dig.» Da vaknade Luther till sans och ropa- 
>Nej, lever!» ‘Och darmed var — 


Kongo. 


‘Over. 


‘Ja, ‘at or oss att Gud 
_ Jag hade har om dagen brev fran en av missio- 
talar om de sorgliga erfaren- 


_heter, de dar haft till följd av avfall inom församlingen. 
En dag, nar han mycket bekymrad kom ut fran ett för- 
‚samlingsmöte, kommo nägra svarta troende kvinnor emot — 


fhonom och sade: »Fader, fader, var icke ledsen, Gud 


lever och vi aro kvar; manga andra aro ocksa kvar, 


och manga 4ro redan hemma i himmelen.» Det ju 


en härlig sak, men det hade han icke sä noga tankt pa. 
-Han tankte i stället pa dem, som hade gatt bort. Man- | 


„niskor göra sa i allmänhet.: 
och mister 100, icke tanker han da pa de 900, som 
: ‚han har kvar, utan bara pa de 100, som aro: borta. - 


Om nägon har 1,000 kr. 


Ack, Gud, Gud, giv oss tro, giv oss frimodighet, 


giv oss kraft att bekanna. vandre i 1 


4 


| 
Rom: 


är för honom viktigare An allt. 


Det har Jari harda som apbstetn talat nast „av; Gud. Las: kap.i:9; 31. 


ae Bier kapitel emot sitt eget folk. Men sanningen 
Att av partiskhet be- 
draga människor och inbilla dem, att det star val till, 
det ar ingen ratt kärlek. & 
att under samtalet göra. mängfaldiga 
hjarta var "icke sa hart, som hans ord 
‘vid första paseende tyckas giva vid handen. | 
_bOrjar han och säger: Bröder, mitt hjartas Onskan och © 
bon till Gud ar om deras frälsning. Han hade samma 
sinne som Frälsaren. Ingen kunde mer innerligt ömma — 
för Israel an han, men ingen kunde mer skarpt och 
_allvarligt uttala Guds domar éver det avfälliga folket An 
han. Pa samma sätt gjorde aven profeterna. Att rycka 
upp en ‘Sovande manniska ur sin nar sover : 


t fon Se kap. 3: 21: f. och Fil. 3: 9, Rom. 1 
rättfärdigheten,, ‚som ar av lagens garningar. Mark: dn 
‚falska rättfärdigheten är en egen rättfärdighet ochkom- 
mer av lagen. Den sanna av Gud 
kommer genom tron pa Kristus. 

: Til. följd: av denna sin stravan att uppratta den | 
-egna rättfärdigheten hava de icke underkastat sig eller 


Darfor biivit underddniga Guds rattfardighet...Mark, hurutron | 


ett brinnande hus,. det ar härdhet.. Men att lata | 
_henne ligga’i fred och tanka: - »Jag vill icke stora henne», 
‚det: ar kärlekslöshet. 


Paulus  icke Onskar, ‘han, till. 


“Gud for dem, d. v. s. för judarne, att de ma varda ~— 
fralsta,.. Av. dessa ord förstä vi, att det i kap. 9 alls 
_icke var hans: mening att saga, att judarne voro ovill- | 


‚korligen förkastade. . De voro förkastade, sa lange de 
‚levde i otro; men det tillständet kunde äAndras. ; En ovill- 
_ korlig forkastelse. eller utkorelse vet Skriften icke om 


pa annat satt an sa, att de, som befinna sig pa den __ 
ratta vagen, Ga Ve Si: trons. vag, MO: de, som 


i otro, aro forkastade. 
Ma vi för dvrigt av Pauli ord lara. att alska want 
ati, och arbeta för. Israels frälsning. Israel ar det 


vilket vi fätt, Frälsaren, samt “hela den heliga 


‚det. goda. vittnesbördet, att de ha nit om Gud. _Det- 


'samma kan man saga om ofantligt manga människor; _ 
ty även. de, som förföljde Kristus, de som förföjdee 
-apostlarne och. sarskilt aposteln Paulus, gjorde det av 


-nit.om Gud, (Las Joh. 16: 1, Apg. 22: 5). Men detta — 
‚nit, ‚var icke efter rätt ‚kunskap. ‚Det hjälper icke, att 

har. nit om. att komma fram, därest man. tager 
‚miste om. vagen. Om. nagon ar sjuk och söker äter- 
‚ställa- sin halsa genom. oriktiga medel, sa hjälper det 
_icke till halsa, att han har nit, och att han för halsans — 
_atervinnande giver ut. alla sina agodelar. PA samma _ 
‚sätt förhäller det sig med fralsningen. Det ar en enda — 
Gud och en.enda medlare mellan Gud och människor, 


. \namligen människan Jesus Kristus (1 Tim. 2:5), det ar 

enda väg, namligen. Jesus Kristus (Joh, 14: 6),.en 

., .enda ar dörren (Joh..10: 7), och det ar Herren Jesus. . 
Vill. man komma in uti ett hus, mäste man gaingenom 
wm dörren, Den, som: vill komma in. annorstädes, förblir _ 

„autanför, nit, ‚han. an. ma hava for att 

>» kommain . 
tite & ‘Har. angiver. till jadarnes: 
forkastelse.. De kande:icke Guds rattfardighet, d. v. Ss. 


‚den rättfärdighet, som. galler infor Gud, och som gives 
Denna. rattfardighet 4r av 


Gal. 
dess. stalle söka de att, den egna 


har, -sasom. pa sa ofantligt manga andra ställen, fram- 
‚ställes sasom en Zydnad, en:underkastelse under Guds 
-bestamda frälsningsräd. Se Rom. 1: 5, Joh. 3: 36. | 
Lika visst som. Gud fordrar Nydnad för sin. lags: Oro, | 
‚lika. visst fordrar han lydnad för. trons. ord, . 
Mark. för. övrigt, huru. denna vers. ocksä visar, ait 
Indarıes forkastelse icke berodde pa ett ovillkorligt Guds sf 
utan: pa deras. hardnackade Gude 


och ‚orubbliga frälsningsräd. | 


Gal; lags andamal ar rats | 
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Ef. 19: Alltsä. ‚ren Dicke numera 
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ir 11 


fardighet, och det galler aven den mosaiska lagen, vilken 
Paulus har narmast asyftar. Den, som blivit rättfärdig, 
‚har saledés kommit till slutet pa lag. Läs 1 Tim. 1: 9. 


i _Kristus ar den, som gör människor rattfardiga genom 


tron, alltsA ar han all lags ände till rattfardighet för 

den troende. Den som kommit till honom i tron, han 
har kommit till änden pa lag. Las Gal. 2: 19 f. 

of Lagens ändamäl var icke att göra människan rätt- 

- fardig utan att uppfostra och driva henne till Kristus, 


som gor rattfardig. Att stanna vid lagen för att bliva 


; rattfardig genom lags gärningar, det ar darfor i strid 


W. 
Er. 


# 


framgär tydligt av titlar, med 

dar benamnes. Hon kallas 2 
Ett ‘andligt hus, \ Petr. 2: 1 
levande stenar till ett andligt hus for. ett’ heligt 
 prasterskap, för:satt frambara andliga’ offer, med 
= hag mottagna av Gud, genom Jesus Kristus. «©» 


<Guds  byggnad, Kor. medarbetate äro. 
vi; Guds akerfalt, Gudsibyggnad ären um 
Guds boning, Ef. 2: 223! 1 Kristus: Jesus’ samman- 


by; zens. aven: till. ‚Suds: ‘Ande. 


forsamling, ‚sanningens pelare och grundaste. 


Guds fempel; Kori: 3: 16, 175 ‘Veten ‚icke; att 1 


| ett Guds tempel, och att Gads ‘Ande bor iceder? 
nagon fordarvar Guds ‘tempel, honom skall Gud 
 férdarva, ty Guds tempel är heligt, vilket I aren. 2 Kor. 


6: 16: Eller huru kan Guds tempel sta tillsammans med 


9 . avgudar? Ty 1 aren: ett den levande Gudens: tempel, 


sasom Gud: har’ sagt: »Jag skall bo hos dem och vandra 


 blafid dem, och Jag skal: deras: ‘och 


‘vara mitt folk.» iid Sis ise 

hjord, 1 ‚Petr. 5: 28: Värden: Gudwhjord, sun 
ar hos: eder, och: haven akt: ‘pa ‘honom, icke av tvang, 
icke for slem vinning, utan Der 
Kristi hjord,: Joh. 10: 16:1.Jag'hansock andra-far, 


icke aro: av detta färahus, ‘jag ock: fora 
 hartill, och: de skola héra min: rést, och det skall varda 
| en hjord och en ‘herde:: Hans hus aro vi; om vi annars 


halla hoppets ‚och: berömmelse fast: intill 


‘och pa hela hjorden, i vilken:den helige And 


Bee har satt eder till biskopar att vara herdar för: Gilets 


församling, vilken: at sig genom sitt 


Kristi brud, Upp: 9: Och dar komen av de 


su anglarne, som hade de sju skälarna, fulla av de 


149: 


sju sista plagorna, och han talade med mig och sade: 

Kom hit, jag skall visa dig bruden, Lammets hustru. 
Kristi kropp, Ef. 1: 22, 23: Och lade allt under hans 

fötter och gav honom till ett huvud Over allting at för- 


samlingen, som ar hans kropp, dens fullhet, som upp. 


fyller allt i alla. Kol. 1: 24: Nu fröjdar j jag mig i mina 
lidanden för eder och uppfyller i mitt kött, vad som 
fattas i Kristi „lidanden, for. ‚hans kropp, som är (fr 
Ssamlingen. 

Sanningens pelare och grundfäste, 1 Tim m. 3: 15: | 
Guds hus är den levande Gudens församling, sanningens 
pelare och grundfäste 

I Gamla Testamentet kallas hon de rättfärdigas 
församling, Ps. 1: 5, de heligas församling, Ps. 89: 6, 
Guds: folks församling Hes. 13: 9 o.s.v. 
Guds helgedom, Ps. 114: 2: vast Juda hans 
neigedom, Israel hans herradöme. 

Guds arvedel, Ps. 28: 9: Frals ditt folk och val- 
signa din ‘arvedel och var deras och bar dem till 

tid, 
Guds hjord, Hes. 34: 15: Tae skall sjalv föda mina 
far och sjalv anvisa dem deras lagerplats, sager Herren, 
Herren. 

Av alla sädana ställen är det alldeles uppenbart, att 
redan i Gamla Testamentet de rättfärdiga voro skilda 
sasom en Guds församling ifran de ogudaktiga. Apost- 
larne skilde ocksa alltid dem, som blévo troende, sa- 
som en sarskild församling, ifrän den övriga hopen, och 
nar inom församlingen sädana saker inträffade, som 
visade, att somliga dess mediemmar icke kunde vara 
sanna kristna, sa blevo dessa uteslutna. Grundlagen for 
denna församlingstukt giver Frälsaren sjalv i de bekanta 
orden: Om din broder syndar mot dig, sa ga och till- 
rättavisa honom  mellan\ dig och honom allena. Om han 
hör dig, sa har du vunnit din. broder: :Men om han 
icke hör dig, sa tag med dig annu en eller tva, pa det — 


att var sak ma bestammas efter tva eller tre vittnens 


utsago. Men hör han dem icke, sä sag det till försam- 
lingen. Hör han icke’ heller. fürsamlingen, sa vare han 
for dig säsom 18). 


Hos 
»God dag,’ hare färbror! "Sag, hur det 


" orkar' bal huru gärna Ni vill, 
‚Som förr taga del uti striden 
 Berdtta mig litet, hur stdliningen var, _ | 
först Ni begynte att verka. 
"Man mdste, formodar. jag, t vdra dar‘ 


Den kraftige mannens gestalt blivit 


Men jamt beldten och 
Och om: blodet och Sören. 
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sannas det ordet, psalmisten har 


3 


Det j jag var en min van, 

 Guds barn bodde ldngt fran varandra. ut 
miltal och mänadtal hände det Ju, 
ensam sin väg man fick vandra. 


Till dans och till gillen man allmänt ck ined, 


Se’n söndagens gudstjdnst var över. 
"ldsaregalningen’ sällan fick 


Jag ofta blev släpad och slagen. 


Pa mötena förde man Jaseligt ud, 
Och länsman grep fatt mig i 


Jag stämdes till tinget att svara, varför 


Jag skymfat var lutherska lara. 


Och domaren röt! ’Vilket väsen du gör, 


Det har skall bli Pr pa min 


4 Men böterna hade jag ‚snark tjdnat av, 
elden i hjärtat mig bradnde. 
_ Jag kunde ej tiga, ty Herren mig gav 

Sin glädje, och ut han mig 


sande... 


_. Pa vägar och stigar, for vem jag pie fot, 


Jag ville predika och sjunga, _ 
Jag ville forkunna, frimodigt och | 


Val oss "Det sorgligt tar sla 
Med läsarfantasterna alla. 
Men det finnes flera i dag an forut, 
0 Som Herrens i sanning sig kalla. lea: 
Pad land och i stad, utivkoja och Slot - 


jinner man. icke Guds kara? 


F Ja, opinionen har funnit for gott 
hdlla de kristna i dra, 


Det paler blott, Adre broder, att Ni 


Som träda oss äldre i spdren, 


Ma trogna i allt eder kallelse bli__ 
herdar for dyrképta faren, 
Dem fora till grönskande bet, . 


‘Till vila vid svalkande vatten.  . 
Och vet, vad Ni säger, och säg, vad Ni vey 


Men föden och värden er Frälsares | hjord. | A ; 
Med milda och varliga händr. 
Det dr ej fornuft eller visdom, som 


Med fabler och tomma. legender. 


Vart folk ur dess synd och elände. a> 
Vid talet om korset, varhelst det blev r röjt, 2 ‘ 


Till sine au frihet man 


stadiet av lungsot, 
jag bedt eder ty ‘borat svara och 


mycket kallt i rummet. 


— 

Bh BER N. juni) 1910 
Min. omsorg pd Herren för: alltid jag lagt> ule livet. och déden det gives. blott et, 
Han jublar, »kan. bättre jag Gnska?> stillar vdr innersta. trdnad. 


Säll den; som den: trösten i ordet set, 

Guds ord jag. vill. söka. bevara med. 

Vad. sedan pa färden jag glömmer.» 'b ah) 

Sd talar den gamle med 


4 


Por troende föräldar. 
| Av C. J. Johansson, fattigmissionär. | 
En dag kom en fattig, troende anka till mig ‘och ve 


bad med tarar i égonen, att jag. skulle:besöka hennes 
son, som svärt insjuknat. Hon berättade, att sonen var 


mycket hard och bitter mot alla, som trodde pa Herren. 


»Jag vagar icke», försäkrade kvinnan, »saga honom ett 
ord nu: mer. — Men jag kan icke heller uthärda den 
tanken, att han skall dö i sina synder. Var god och 


besök honom sa fort som mdjligt, ty, av allt attdöma, 
Han är i sista 


kommer han nog icke att leva lange. © 
‘Men tala icke om för honom, att 


mig. > 
Jag ‘bad Änsiertiet till Gud, att hak matte: välsigna 


mitt besök hos den unge mannen och att det Gudsord, — 
som jag komme att läsa för honom, matte bliva till väc- 
_kelse och frälsning för haris arma sjal.: Och Herren i him- 
Eier skulle aven nu visa sig vara en bönhörandeGud. 
| honom och talade 
om, vem jag var, och att jag plagade besöka fattiga och 
Bjuka frägade, om jag finge lasa nagot Guds ord 
for honom, sag han först pa mig med bitterhet och hat 
drogtacket 
> Over -huvudet. Det var ett litet kallt och fuktigt kyffe, | 


.Dä jag första ‚gängen besökte 


i:blicken, utan att säga.ett ord, varefter han 


han bodde:1; en av dessa boningar, som bara. ee 


pragel i-hdgsta grad. Jag-satte mig vid hans sängoch 
bad innerligt till Gud, att han ville valsigna: det ord, 
:Därpä laste jag Luk. 


jag nu stod i begrepp att läsa.: 
15 och framhöll, att det blir gladje i himmelen Over — 
ar Och ‘en, som läninar sig at Jesus. . Jag belonade 


av att med den forlorade sonen std upp ochsöka 
Fadern och fadershuset. Han började kanna, att den 


förlorade sonens historia passade in pa honom.‘ Han 


drog täcket av.'huvudet och sag pA mig medvett helt 
vannat uttryck i blicken ‘An »förut,; men utan saga 
nägot. 
den himmelske fadern ar sa outsägligt 6m och vill for- 


Det: tycktes ej ga honom) vidare till hjartat, att 


barma sig dver förlorade och fallna syndare. 


frägade, om jag fa komma tülbaka. ‚Men 
han: svarade icke ett ord. 


'Veckan darpa. besökte img: da 


n lamnade jag nägra slantar till mat och ved, ty det var 
Och. da jag nämnde, 
tyckte det vara nastan kallt: inne, dä först öppnadehan | 
»Vi äro mycket fattiga; Mamma 


sin mun och sade: ee 
ar och har rad. att mer an 
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sack ‚för. veckan,, Hyran mäste ut,. för att. vi 


ARR: pa allt. elande, skola bli vrakta.> 


som ar sa klen i-ert brést, behöver ha. yarmiko, 
sade jag och fortfor:. »jag skall skicka hit ettlass björk- 
ved, sa att ni far varmt inne atminstone; det ar nog 
‚och. besvarligt anda for er att, Tigga ‘har ensam | 


‘hela dagarne i fattigdom och. nod.» 


y Nu syntes tvenne stora tarar i den, unge “mannens 
égon och han hade ett blidare ‘utseende, an jag förut 
seit. Jag fragade: »Kan jag fa lasa och bedja nägot 
för a Jag erhöll intet svar, men jag förstod, vad 
han tänkte, ty sedan jag framställt min fräga, vände 
han sig mot vaggen. Emellertid läste jag for honom 
‘Joh, 3 kap. och framholl betydelsen av att aga trons liv. 
i Gud; var Frälsare. >Nöd och elände omgiva er har», 
‘sade jag», »men om ni icke andrar edert sinne, sa gar 
ni evigt förlorad. Tidens lidanden taga snart slut, men 
om ni ddr i edra synder, gar ni. bort till det, rum, dar 
och tandagnisslan skall vata. Jag ville i. 


namn saga .eder dessa allvarsamma, vackande ord, sa. 


att ni ma känna behov av att söka nad och forlatelse 
hos Jesus, vilkens blod renar fran alla synder. Om ni 
vill bekanna och Overgiva er synd, sa vill ock Gud för- 
lata, och da far ni fran. tidens nöd ga hem till det eres 


fadershusets glädje och härlighet >» 


Jag bad till Gud for honom samt frägade,. om jag 


skulle fa komma tillbaka. Men inal heller nu fick jag 
= enda ord till var. 


Sa fort jag kunde, sande j jag ett lass ved till honom. 
: Veckan darpa besökte jag honom igen, Han häl- 
pa mig valkommen och tackade för det goda, j jag gjort 
för: honom.::'Nar var isen bruten. Under tärar bad han, 
att jag skulle Jasa och bedja för honom. Han bekände 
.inför Gud sin stora synd och bad om förbarmande. _ 


| Jag laste för honom om kopparormen i öknen och 
den härliga nytestamentliga motbilden, Jesus Kristus 

som blivit sargad, slagen och korsfäst för hans. 
och lätit sitt blod 'rinna till hans försoning.. Jag upp- 


 manade honom att se pa Jesus, Guds Lamm, och taga 
honom säsom sin frälsare. Jag bad. härpa, att Gud 
n h förlätelse samt. skanka 


skulle giva honom on 
‚ honom 

Nar jag. agar ‘besokte honom, var 
Gis ‘mycket Angslig och orolig. Han trodde, att Gud 


_icke skulle. vilja taga, emot en sa stor yndare, som 
han. var. Han trodde, att Guds Ande hade vikit. ifran 


honom, darfor att ban varit sa, hard och ond. 


Jag sökte framhälla Guds stora näd. i Kristus, ‚cite 


rade flera..harliga .loften, papekade för, honom, hur Jesus 


‚ handlade. med röyaren, som fick löfte att vara med 
Herren i.paradis, samt sade honom, att Jesus aldrig = 
förebrädde nagon, som kom hjälpbehövande till honom. 


‚Och. smänıngom. gick upp för hans sial. 


Jag fragade honom efter modern, och han. svarade, | 
akt. hon. ‚mäste stä i tvattstugan hela dagarna och I | 
sade han, ligger. bar sa ensam i sjukdom och oro, 


2Vill.ni ha nagon. mat?» fragade jag. . 


»Ja>, svarade han, 20m jag finge nägon varın. | 


mat, tror jag.nog, att jag kunde Ata, men mamma har 
_ icke rad att köpa den mat, jag tycker om och kan ata. 
Den AM som stär mt formar jag iche ata.» | 


4 


‘ 


Pa. en. stol vid sängen stod en. taltrik, ned. tora, 
kalla matbitar och ett glas mjölk. 


 »S& lange du lever, skall din mor fa hamta all” ‘ 
lagad mat for var dag efter du énskar. . „Och, ‚det. 


Skall jag betala>, sade jag. . _ 
: Han började grata och sade: '»Det blir för mycket, 


det blir, alldeles för. mycket att. kosta pa mig. Ma Gud. 


löna er för er godhet mot mig,» 


 Detta var glödande kol pa hans | huvud, som all-. 
deles smälte isen kring hans. hjärta, au, ‚bley helt 


dapet for evangelii glada budskap. 


Han. levde annu en mänad, ‘och. jag besökte honom = 


flere gänger. Vi läste och bädo Gud tillsamman, men. 
han fick ej full visshet om sina förrän. 
tre dagar fore hemförlovningen. _ 

Vid mitt sista. besök hos honom var han mycket. 
klen. Jag sade da till honom: »Nu skall. jag resa bort. 
till ett möte och bli borta i tre dagar. Nar jag kom- 


mer tillbaka, lever du. nog icke, kare van, utan vi mötas. 


härnäst i Guds rike., Nu orkar du icke gräta, icke bedja, 


icke ängra, du kan nu. ingenting; nu far du bara ligga 
och se pa Jesus säsom de ormbitna israeliterna sago 

pa kopparormen. Jesu blod har gjutits till dina syn- 
ders förlätelse. Nu far du se. pa Jesus och sa fara hem ; 


Under. ‘det j jag ‘talade ‘honom började hans 
.ögon sträla av tröjd, och han 


nu ser jagle - 
»Vad ser fragade jag. 


»Jag ser, att.mina manga. voro, 


Jesus. dog pa korset», svarade han. .»Nu 4r jag lycklig, 


nu ar jag Guds barn, snart far jag vara hemma hos, — 
Jesus. Tank om mamma visste, hur lycklig jag ar, 0, 
vad hon skulle bli glad. Gud har hört mammas böner 
‚och edra och mina böner pes Nu fa vi mötas i him- 


x 
melen.» 


Vi hade en obeskriligt | stund tilsamman, 


innan jag sade farval. 
Efter . tre dagar hamtade Gud hans fralsta 
sabbatsvilan i paradis. 


Matte: denna lilla berattelse till 
| for troende föräldrar, som bedja för sina barn,: vilka 


kommit' ut i synd och otro. Bedjen och tron samt 
bevisen dem den karlek, I: 


er 


missionsvänner‘ hade ‘infunnit sig for att a@héra under 
. Visningen, som vittnade om, att lärarne och eleverna 
_-icke varit fafanga under den tid:de varit tillsammans: 
Sedan lektionerna voro: slut, samlades: man i.hör- 
salen. Dar utförde elevkéren under direktér Séderstens 
ledning flere sangnummer. Dar fingo vi höra solosang . 
och en god föreläsning over ämnet: »Nagraordomfore- 
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dömet» * 


sökande.. 


P ET ; T E 


geliska kristna i sitt hemland. = 


Lektor Waldenstrém höll till sist ett kort foredrag 
Over Rom. 8: 31, dari han betonade vikten av att ha 
Gud med sig. Denna Stora fördel att ha Gud med sig 


kan man, sade han, vinna_ genom att vandra f ödmjuk- 
het och söka Herrens 4ra. ” 


‘De avgäende elevernas namn ‘Oct blivande verk- 


—samhetsfalt aro följande: Arvid Ahlbäck, Fogdö, Ernst 
Andersson, Film, Gunnar Arén, Skedvi, Gust. Dahle, 


Ludvika, E. ‚Gillström, Kina, H. Gyldberg, Broddbo, A. 


-Henriksson, Kronobergs län, G. Arell, Ost-Turkestan, 


A. Jallén, Paskallavik, K. J. Karlsson, Helsingland, WwW. 


Karlsson, Insjön, T. A Larsson, Ljusdal, G. Moberg, 


Molkom, J. Nilsson, Boxholm, G. Palmberg, Ost-Tur- 


kestan, A. Sandberg, Torshälla, S. Svensson, Smögen, 


E, Tärne, Bjursäs, A. Wistrand, Östergötland, varjämte 
S. Malmavist gar Over i missiotisklassen. 
- Till intagning i Missionsskolan nästa läsär hade vid 


avslutningen anmält sig 39 manliga och 17 kvinnliga 
Men utrymmet i skolan medgiver ej att mot- 
| De stora 

.lokalerna behöva sälunda ej sta tomma. Tvartom mäste 
 styrelsen, för att kunna härbergera, elever, ‚hyra ett 


taga mer An 27 manliga och 8 kvinnliga. 


par rum av lararne. 

Att uppföra Missionsskolan var ett 
det arbete, som ärligen utföres, i densamma är annu vik- 
tigare och stérre. Hela var verksamhet beröres och 


‘beror mycket darav. for dess 
lärare och 


— — 


_Apotekaren E. ‘Sandsteat + 


fran alla hall, de komma sa nara varandra..Nu har 


Get fran en provins och fran en enda stad.i den: pro- 
-vinsen nätt oss’ det ena :dödsbudet efter det andra.’ Det 
i Smaland; i den sköna staden Jönköping, som: dö- 
dens Angel. pa senare tiden gatt fram i de troendes 
_kretsar och stannat Ani den ena, An i den andra familjen. 


déklamation. En dumamediem) Saökhroff | 
fran Ryssland, tolkad av missionar Sarwe, framförde 
till oss en varm hälsning och ett tack fran de evan- | 


en operation och var © 
full sans ‚det 
sista. 


Sandblom, Bang, Johan Pettersson och slutligen Sand- 


stedt — se där en hel rad av kända, verksamma och 
for missionsverksamheten innerligt intresserade perso: 

ner, som gätt bort pa korttid. 
.... Apotekare Sandstedt föddes i Alsheda socken av 
_  Jönköpings län 1840. Sina studier avslutade han 1863 


med apotekareexamens avlaggande, varefter han under 


sju ar ‘konditioneradé pa hovapoteket Lejonet i Stock- 
holm. 


nade dar, tills han» 1890: befordrades: till innehavare av 


Sedan inköpte han apoteket i Högsby och stan- 


apoteket. Kronan 1. Jönköping, vilket han, innehade till 
sin: :död. Under senare hade 


grund av sjuklighet. :' ah; 
Apotekare ‚Sandstedt- var pong kreisar känd: som 


‘njutande av inre frid | 


pa kvallen, ‘omgiven , 


rar, som leva. Utom | 
av dessa sörjes han 
nu av -efterlamnad 


van. I sitia” yngre “dagar,’ "särskilt: under 
Högsby, var han mycket verksam med ordets f6rkun- 
nélse och utövade en ganska omfattande ‘ predikoverk- 


samhet. Aven under hans forsta ar i Jönköping tg 
han ofta aktiv del i : 
liviiga och varma sinne, hans lätthet att uttrycka sig, 

hans fasta tro och frimodiga bekännelse gjorde honom — 
Hans förkunnelse var det | 
fulla och enkla evangeliet om synd ochnad, om fräls- — 
ning genom pa Kristus ‚utan forskyllan eller var- 


möten. ach sammankomster. 
till en gärna hörd talare. 


dighet. 
‘Under senare ‘ar lade sjükligheten hinder’ 


för denna hans verksamhet, men säsom medlem av sty- 
relsen för Jönköpings missionstorening och Jönköpings 
stadsmissionsförening, vilken sistnamnda förenings vice — 
ordférande han’ vid sin död var, ägnade han alitjamt 


sitt intresse at Guds rikes angelagenheter. — 


enskild person praglades hans ipptradande 


av stor valvilja. Hans hem var städse en boning for 


en hjärtlig gastfrihetens ande och manga äro helt visst _ 


de, som med stor tacksamhet erinra sig tillfällen, dä 

Nu ar varden i- 
det hemmet vit | 
hos Gud: Under ät- | 


de fatt ätnjuta den ‘karleksfulla det 


avsomnade han 
Jönköpings lasarett | 
onsdagen den 4 maj | 


hade nyss genomgätt | 


Sardstedt var 
rift tva gänger. I. 
örsta giftet hade han 

en son och tva dott 


kar maka, fodd Lund- 


och kraft, som de hemgangna? 1 Smaland finnas Annu : 


manga som Gud kan göra dugliga och verksamma. 
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Hans 


© 


tjänarinna, som för ‘ar ‘sedan erhott guiamedaj 
for ‚längvarig och trogen tjanst. 
‘Sa har da med Sandstedts 
dem, ‘som varit ‚med fran Svenska Missionsforbundets 
bérjan, lamnat oss. Den ena platsen blirtom efter den 
andra. Vilken skall hjalpa till’att fylla tomrummet och 
upptaga ‘Striden med 'samma allvar, helhet, nitalskan 


Men vem Ar villig att lyssna till hans röst och följa hans Se 


anvisning? Sail ar som far’ kallelse och for- 


ben 


eleverna, kommer att inforas i nr av Fielisten, 
168 
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Bit farväl. nu ar att resa in 


Amerika och redan har rest, när detta nummer av Pletisten 


utkommer, sa vill jag harmed säga alla Svenska Missions- © 


forbundets vanner ett hjartligt farval. Ma Gud valsigna 
eder! Ma Gud välsigna alla de stora och sma möten, 
som skola hallas under innevarande sommar. Jag hoppas 
till Gud, att jag skall inom icke sa manga veckor komma 


i helbragda tillbaka, Det ar, som kände jag, att jag Annu 
har - atskilligt att utratta i Svenska 


icke: att för mig. © 
Stockholm den 5 juni 1910. 


evighetsskörd. 
bliva som vanligt ‘manga, och det har. därför varit stor 


och ] och möten 
 äro nu bestämda och planerade, De 


 fragan efter predikanter till dessa. Fran expeditionen 
ha vi ocksä giort, vad' vi Kunnat, för att förmedia kal- 
‘Yelser till 'missionärer och andra att tala: vid dessa möten. 


Var Onskan och bön är nu, att mötena ma bliva 


riktiga säringsdagar.: Ma de, som ‘blivit kallade att pre- 
.dika, fa nad. 
‘de bliva kladda med ande och kraft frän-höjden, sd att 
-ordet. ‘soni ütgär: av deras’'mun, icke mä aterkomma 


av att utsä ädel'och'god sad. Ma 


ffangt utan bara rika, stora skérdar for evigheten: G 
ma | | ‘ele 


tid bör jakttagas, ehüru det icke alltid‘syhes, som om 


det ‘skulle giva oss: mera tid ovrig. En forenklad metod 
_ förförande ‘av matrikel>'eller mediemsforteckning ar det 


s. k. kortsystemet. Även ‘vi’ vilja i det stycket följa med 


tid och ha darfor gätt i forfattning om att tillhanda- 


halla dylika kort.. Vi'‘ha’ funnit metoden 


Referat C | 

ferens och ärsmöte, | 

 &fsmotet. ganska utförligt i bada tidningarna. 

+manga av. vara ‘halla bada tidningarna, 
naturligtvis 

föga intresse.” Vi vilja darfor nu fasta upp- 
 märksamhet darpa, att vii Pietisten huvudsakligen komma 


lamptig. sandes pa: begäran fran vär pedition: 


der-föregäende Ar ha ‘vi brukat 
referera “‘bade™ ‚konferensen och 


referat, som sist kommer dem till- 


eee referera det, som tillhör den inre missionens ange- 


©... 1ägenheter;'' ‘och’ Missionsförbundet ‘det, som särskilt 
--. Or den yttre missionen. For övrigt skrivas referaten 


göres allt’ for att underlatta det 
 manskliga , achetet Allt, som kan förenklas och spara 


“Men da 


at 


»Ungdomsvännen | Detta blir namnet pa den samman- 
Friska Vindar». | slagna Ungdomstidningen, som fran 
och med den 1 juli kommer att utgivas fran Stockholm: 
I redaktionen kvarstär: Ungdomsvannens gamle redak- 
tor, A. W. Hellström:i Nykoping: Aven Friska Vindars 


grundlaggare och redaktör, N. P. Ollén, kommer att tills: 
vidare 'kvarstä, varjamte nya krafter komma att med- 
verka, Ansvarig utgivare blir sekreterare Wilh. Sjöholmi. 


Alla‘'Ungdomsvännens och Friska Vindars prenu- 


meranter fa sig den nya sammanslagna tidningen el | 


sända pa vanligt satt genom postverket. 
_ Ma nu denna nya anordning fa bliva till gladje och 


 välsignelse för. var kara och fromma 


Herrens verk. 


Svenska. MissionstOrbundets 
Sedan styrelsen arbetat' flitigt under tvä dagar for 


förbereda de ärenden, som’ skulle forekomma under 


konferensen, sammankommo 482 ombud. ‚torsdagen den 
2 juni i Betesdakyrkan for ‘att fatta de viktiga 


Lin som forelago till behandling. 
Waldenström inledde cath 

upped Kol. 3: 17.2 Han erinrade med anledning darav. 

om, att allt, till och med ätande och drickande och 


Lektor W 


vardagligt: arbete bor géras i Herrens namn. 
bor isynnerhet 'ske, nar det’ 


Men det 
ar fraga om det andliga 


arbetet' eier 'verksamheten för 


11, 


berg och J. B. Gauffin. 


Vika kristna fria Missionsförening, Kalmar 1ans Missions- 
forening, - Anäsets .Missionsférening, Ingarps Missionsför- 
ening, Bergs Missiönsförsamling, Strdmbacka ‘kristna 


Missionsförening, Forsbacka Missionsforening, Bladäkers 


_kristliga Friförsamling, Vacksala Missionsférening, Varmd6é 


östra Missionsförening, Gisstarbo Missionsforening, Trond 


_ Missionsförening, ' Vastra’ Ryds' Missionsförening, Göte- 
neds Missionsförening, Rensvits Missionsförening, Meliby 
Missionsforening, Alinitults 


sunds ‘Missionsf6rening. mis 


Ordföranden meddelade: att! 
‘kande’' sig’ missmodiga och styfmoderligt be- 


handlade, dä det beslöts, att han icke skulle Komma 


till Svenska Amerikanska Missionsförbundets tjugofemärs- 
jubeleum, under det att biskop 'Scheele fätt. stats- 
 anslag för'sin resa till Augustanasynodens 50-arsjubileum, 


Nar ‘ordféranden: tankte darpa, ansag han sig bora resa, 


Och ‘da han samratt ‘med statsministern ‘darom, blev 
resultatet “det, ‘att aven han för jamlikhetens*skull' fick 
16fte: om statsanslag: för sin resa. Han reser alltsa; ‘men 


han aterkommer ‘sa fort som möjligt.# 


for lektor. P: 
Waldenström, till vice ordförande predikant J. P; Nor- 
‘Till Sekreterare utsägs 
G. -Mosesson och till vice sekreterare K. J. Gustafsson. - 
under 1909. - 
»Följande missionsföreningar- och hade 
begart: ‘och beviljades intrade i Svenska Missionsför- 
bundet:'Fritsla Missionsförening, Granö Missionsforening, 


“Asker 


blir mere Ol oo Konkirensen! besiöt ‘att: med -sin® ordforande stinda 
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äger Svenska Missionsförbundet att sända fyra officiella 
Styrelsen har. beslutat att dartill utse sekre- 
terare W. Sjöholm samt missionärerna L, Hogberg, 


»stSvenska. Missionsförbundet i Sverige sänder Svenska. 
Missionsförbundet i Amerikas: Féretita stater‘ 
en: hjärtlig brodershälsning till dess 25-ärsjubileumsdag. 


Stor ar den: Guds nad, som vederfarits Eder under de 


gangna aren, trots alla de svarigheter, som'l haven. haft 


att kampa med. «Matte samma nad allt fortfarande vila. 


éver Eder; befastande Eder’ i Guds:ord och: i tron: pa, 
Jesus Kristus helgande Eder i sanningen och: stödjande: 
ER 4 Edert arbete för hans namns ee 


Stockholm den 2 juni 1910. : | 


Vidare meddelades, att sommarkurserna för need: 


-kanter pa Lidingön blifvit inställda, emedan ätskilliga 


_kompletteringsarbeten mäste utföras ‘pk Missionsskolan. 
Av samma anledning ar kursen för udbiidande: för- 
törlagd till Rättvik. 

Slutligen meddelades, att en varldsmissionskonferens 
kammer. att hällas i Edinburgh 1 Skottland. Till detta 


deputerade. 
A. P. Tjellström och C. O. Orest. 


De styrelseledamöter, som voro i tur att avgd. näm- 


ligen lektor P. i iin Stockholm, grosshandlare 
G. Stockman, Stockholm, predikant Joh. P. Johansson, 
Stockholm, M. Tornqvist, Norrköping, rek- 


tor Joh. Lindholm, Karlskoga; predikant A. Ohlden, Jön- — 
köping, atervaldes utom byggmastare N. J. Bengtson, 
-undanbett sig: aterval. 1 hans: fabrikdr | 


L. Göransson, Stockholm. |. 
Konferensen beslöt att sanda en skrivelse till byge- 


mastare Bengtson och tacka honom for det goda arbete, 
ati han utfért för Missionsförbundet inom dess styrelse. 


Som styrelsesuppleanter utsagos riksdagsman E. 


‘Wasson fabrikör Ax, ‚Olsson och Karl 


Tallstrom, Stockholm, 


Till revisorer kameer Vilh. Einem 


che direktér-G. Eriksson, Stockholm och till deras supp- 
leanter direktör S. Grufman och A. 
Stockholm. 


alltsä ‘i fortsattningen. av följande personer:: Lektor P. 


Waldenström, predikanterna J. P. Johansson och J, Nyren, 


Stockholm, samt redaktör J, B.. Gauffin, Uppsala. Som 


 suppleanter utsagos redaktor N. P. och: Sekreterare 


 W.:Sjöholm. 


i. beder underdanigst att fä för Eders Maje- 
stat uttala sitt djupa deltagande med anledning av. det 
I alla vara försam- | 
 lingar vilja vi bedja Gud, att han ma giva Eders Maje- 
stat hälsa och kraft att snart ätertaga regeringen samt. - 
nad och visdom att samma | 


lidande, som traffat Eders Majestat. 


a 
x 
1 | 


_ qvist, Uppsala, 


Pe mitt varma och hjärtliga tack för vanliga telegram- 
met. Gläder mig” ‘vara ater hemma med förbättrad: : 


Seeabies” Missionsférbundet skola i nästa matrikel, som: 


| stället för ordningsnummer. 


' Kronobergs lan och: Biekinge: begärt: och ec 
vljades att hdarefter fa utgéra ett eget distrikt för sig. 
Till distriktsföreständare valdes: för: 1:sta distriktet 
Ki F, Safstrém, Boden, för I:sta distriktet Bi, L. A; 


-Holmstrém, Umeda, för 2:dra W. Genander, 


for 3idje J. Hellstrom, ‘Sundsvall, for 4:de L. W. Nord- 


8:de V. Vallden, Jönköping, for 9:de Aug, Hansson, 
Alingsas, för 10:de E. Jansson, Linköping, för 11:te 


for Se. ©. F. ‘Nystrom, Västeräs, 
6:te E. Ungerth, Orebro, för 1:de A. Carlman, Vase, for 


N, O.. Thomsson, Kristianstad, samt för NH, tae | 


och J. ‘Sah in, Norrahammar. 


esta, ‘distriktet Ar Predikant 0. 4 
‚Dorango, Luleä, och J. ‚An- 


‚Hvitä, - 


‚Förste Predikant A. Josefsson, Boden, 


andre, predikant G. W. Gustafsson, Porsi, Murjek. _ 


‚ksta distriktet B: Predikanten And. Befgfors, 
Grufman, Umea: 
Forste suppleant: Isak Isaksson Hvitvattnet, Bjur- 
holm, andre, kassör C. Brolin, 
 2:dra distriktet: Bokhandlare J. Hellgren, Sunds- 
val, grosshandl. N. Damstedt, ‚Brünne, Fränd, och handl, a, 


M. Heliström, Östersund. 


Osteruad, andre, hand. J.. Vestberg, Brünne, Fränd. 


3:dje distriktet:. Predikanten P. Olsson, Gäfle, pre- 


~Styrelsen for at | aldes och. bestär 5 dikanten, J, Forslund, Soderhaun, och, predikanten Otto 


Hudiksvall. . | + 
 Foérste suppleant: Fabrikor J. Norcal, ‘Sdderh 
ndre ‚handlande 


och predikanten L.. ‚Hallen, Uppsala... 


suppleant:, Handl, Pettersson, Uppsala, 
andre predikant J. A. Bergqvist, Skutskär. 


_ For Gottland: Gottlandska Missionsf:ts Styreise. 


‚Site -distriktet. (För Dalarne): P,. Nilsson, Bor- 
predikanten C. J. W. Grausth,. Falun, och. predi 
kanten A. Haglund, Leksand, 


x 


Förste suppleant: Badm pP. dersson, 


*de distriktet: Skräddarmästaren Gust. Eid, 
hus, ‚lantbrukare P, A. Johansson, Yasbyn, An 


Förste suppleant:. Predikant A. ‚Lekselius, Insjon, 


andre. predikanten A. G. Aman,..Malung 
(For Västmanland och Spdvdstra t Uppland): 
forlaggare J. A. Lindblad, Köping, missionsbokhandl.. John 


‘Boke 
H. Sala, och‘ O. Vasteras. 
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„Barsle, suppleant: Predikant H. Dalldf, 


‚andre, predikant O.- ‚Linden, Tärnsjös 


'6ste distriktet. (För Orebro län): Reseombude E. 
Nilkson, Orebro,- skollarare Jakob Jansson, Byrstay och 


| Gi Olsson, Gussleby. 


der,” 


andre, lantbrukaren Aug. Johansson, Asen, . 


. Förste Predikant E. Holmstrand, Ore. 
br6; ‘andre, grosshandl. M. Selen, Örebro. 
anlands.jdn);..Predikant O. W. Genan: 


Förste suppleant: Predikant Aug. Liljenberg, Eskils- 


| tuna, predikant O. Olovsson, Osteraker. 


distriktet: 
Värmlands Ansgariiförenings. Styrelse. 


8:dedistriktet: Predikant A. Ohlden, 
S. M. Pettersson, Smälandsstenar, och pie: 
dikant E. Friman, Halmstad. 


Förste suppleant: Handi. A. W. Larsson, Jonkoping, 
sarp. 

9:de distriktet: Direktör A. Hemberg, Lidkoping, 
riksdagsman. QO. Carlsson, ‘Hesrijunga, och J. 


En M. Johansson, Norrköping, folkkskolläraren K. O. Ahl- 


Forste suppleant: Hand. Aug. Bergstrom, Stens- 
| . torp, andre, predikant G. Berg, Boras. 


distriktet. (For Östergötland): Predikant C. 


strand, Risinge, folkskolläraren. Hyden, 
Linköping 


. Férste: suppleant:. AL Motala, och tllsy- 
ningsmannen Gust. Pettersson. Linköping. 


a» (For Kalmar län): Handi. Garl N ‘Sodra Vi, 


‘predikanten. Andersson, Oskarshamn, och predi- 


kanten Adolf Thomander, Kalmar. 


'Förste suppleant: Predikanten w. Linden, Ny- 


= bro, och handl. O.L. ‘Burstrom, Mönsteräs. . 


Mste distriktet: Predikanten P: E. Dahiqvist; Malm, 


J. Akesson, St. och landtingsmannen 


Bengtsson, Norup. 


inane 


 Férste suppleant: "Predikanten Ö.L. Jakobsson, Hel- 


singborg andre, handlanden A: Kristensson, Ousby. 


I2:te distrihtet (Kronobergs län och Blekinge): . 

(For Kronobergs län): Fabrikör J..P. Jonsson, 
P. Am Persson och predikant C. F. Törnblom, Vaxiö. — 

 Suppbleant: Predikant N. P. Bergström, Alfvesta. 


För Blekinge): Tradgärdsmästaren J. Nilsson, 
by, lantbrukaren Alfr, Olsson, Hallarum, och bokt 'ychart 
0. “Lagerblad, Karlshamn. | | 

 Suppleant: ‘Predikanten P. ‘Andersson, | 
"Till att förbereda frägan om underhäll för gamla 
ae distriktsforestandare ‘och andra Missionsförbundets tja- 


nare valdes en kommitté bestäende av följande personer: 


Redaktör C. Boberg, Stockholm, riksdagsman J. Nilsson, 
_ Qrebro, predikant W. Zander, Västeräs, godsägare Sven 
‘Bengtsson, ' ‘Norup, och. predikant J. Nilsson, Borlange. 


Som en omvaxling sjöng predikantsängföreningen 


Es under en, paus i forhandlingarna ett par sänger, Mellan 
sangerna ledde predikant J. Elfstrom i bön for konungen. 


% 


Genander b blivit it valjese en annan 


_BIE TASTEN 


Nyköping, | fabrikörerna S. R. Grönkvist, Katrine- 
holm, och C, Eriksson, Eskilstuna. 


dagsskolmöten i olika delar av landet. 


Redaktor Aug. Boman frambar till konferensen en 
halsning fran predikant E. Fröding, som ligger livsfar- 


ligt sjuk, Han sande den. att Gud 


given. trygghet i liv och déd. 

Som. sekreterare for S. M. U. valdes kandidat Ax. 
Andersson Lends... 

Styrelsens beslut att overtaga tidniogen Friska Vine 
dar och fran den 1 juli sammansla den med Ungdoms- 
vannen samt utgiva den under namnet 


_Friska vindar» godkandes av konferensen. 


“Det foreliggande stadgeforslaget for Svenska Mis- 


sionsförbundets ungdom antogs med nägon liten Andring 


att gälla tills vidare. For Ovrigt Överlämnades at. ung- 
domskonferensen, att foresla eventuella ändringay: i 
samma. 
Angäende resepredikantverksamheten beslots . 
_att predikanterna And. Bergfors, Umea, och Robert 


Habinette, Boden, skola sin verksamhet | 


| alt upodraga at ‘styrelsen. att anstalla en särskild 
predikank för Harjedalen; 


att anslä 1,000 kr. till Hallands Ansgariiförening 
for en resepredikant inom Halland;. 


. att lamna tre mänaders predikohjalp till trakterna 


„ omkring Vara i Västergötland; 


att lämna tre mänaders predikohjälp. till Öland, 
att i likhet med föregäende är ställa ett belopp av 

1,000 kr. till Fr. Säfströms Wrlogande 

samhet inom Norrbotten. | 


Konferensen hir ansia 1,000 kr. för. Elsa ‘ 


| Borgs barnhem. 


Till »befrämjande av ‚söndagsskolverksamheten 
slogs 5,000 kr. 

> Sondagsskolkommittén, som bestär. av J. B. Gauffin, 
Uppsala, J. P. Johansson och .J. Norborg, Stockholm, 
omvaldes. En av dess ledamöter skall härefter ställas 
under omval varje ar. At söndagsskolkommitten upp- 
drogs att under ärets lopp anordna 2 a 3, st 


Till ätskilliga behövande predikanter och eilig; 
ters änkor beslöts att ur understödsfonden lamna ett 


sammanlagt belopp av kr.-5,150. 


Tidningarna Missionsförbundet och Pietisten | 
fran och med början av 1911 utgivas haftade och skurna © 
is. k. stor Säkerligen skall det ‚gladja manga 
missionsvanner. | 

ningarna för inkomna gavomedel skola i en sarskild 


bilaga kvartalsvis medfölja tidningen Missionsförbundet, 
och att textutredningarna für söndagsskolan skola pa 


samma sätt atfélja Pietisten kvartalsvis i ett sarskilt hafte. 
Rörande ett vilande förslag om förvärvande av 
nyttjanderätten till Evang. Fosterlands-Stiftelsens sänger 


för en eventuell omarbetning av var egen sängbok, be- | 
-sldéts att tillsatta en kommitte, bestaende av 3 personer, — 
som tillsammans med styrelsen.skall ordna denna fraga. _ 
Till denna kommitté och styrelsens ställdes 
tet. -belopp. av. 7,000 kronor,. 


kommittén invaldes C. Boberg, Ang. 
Elinige: ‚Stockholm samt J. B. Gauffin, Uppsala. 


suppleant utsägs predikant J. Norberg, Göteborg. 
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 foretaga till Amerika. 
mia och allas hjärtan rördes. 


sionsforbundet. 


‘Fran’ det nyligen hällna frikyrkomötet hade inkom- 
mit en begäran i form av resolution, att Missionsför- 
 bundet . matte utse tre personer att underhandla med 


kommitterade fran Metodistkyrkan och Baptistsamfundet 
rérande förslag dels om gemensam textbok eller text- 
serie för söndagsskolan, dels om en i lämpligt format 
och stärkt bunden bibel för söndagsskolan. 
Konferensen beslöt att därtill utse ledamöterna av 


var: 'söndagsskolkommitte,- B. Gauffin, P. 


Johansson och Joh:s Norborg. 
I likhet med vad som agt rum ‘under senare FR 
besiöt konferensen att anordna en offerdag för missionen 


 söndagen den 3 juli, den officiella missionsdagen, och 
att ansla ‘den kollekt, som da upptages, för yttre missionen. 


‘Den 4rligen äterkommande tacksägelse-, böne- och 


offerveckan skall anordnas i oktober, den 16:et. o. m. 23:e. 


Kvartalsmötena under äret skola i 


| Tidaholm, ‘Vasteras och Boden. 


iden för ärskonferens. skall Styreisen be- 


beslöt att sanda ett hjartligt tack till 


Missionsförburidets arbetare i hednavärlden for deras 
goda och trogna arbete. : Ett tack uttalades avee till 


styrelsen för dess ansvarsfulla arbete. 


Konferenen beslöt även att uttala sitt ER tin fe. 


| geriiiifen för det initiativ den tagit och ult ae for 
beslut den fattat i 


under konferensen voro hela 


sedlighetsfrägan. 


Seoderiion och under den hjärtligaste stamning avslöts 


den’ strax före kl. 2 e. m. pa fredagen. “Predikant Nor- 
berg uttalade konferensens tack till ordföranden och 


önskade 


'honom lycka pa den resa, som han tanker 


"Det som yes: missionen refereras i Mis- 


— 


Ru kommer Ngüren | Icke mer. 


x 


4 
} 


se | 


1% 


\ “att bara hans namn »inför hedningar och konungar och Israels 
NI Herren. give alla sina i alla land ensadan ||: 
| helig. Timogighet och varm nitälskan för människors 

x Det är ‚icke fäfängt att förkunna evan om 


IX 


‘ayttes ar den: nu full ‘Gud 


° Aline alla, som varit med. ‘Tack, Tack! Och de, som 


tankt vara ‚med men biyit‘ forsenade, Aaro ‘mycket val- 
. Komna efterät. 


ip 
4 


val ‘och illa bemdtta. 


Da fuktades an ett av 


Ate + 


Text för den 19 juni 1910: APE. 
 Inledning. 


4 


f. 

£ ¥ f 


‘Medan vi nu nägra söndagar & rad haft tillfatte at 


och betrakta texter ur Apostlagärningarna, hava vi sett, huru 
evangelium genom aposteln Paulus gatt segrande framät. 'Förra 


söndagen läste vi om Pauli besök i Jills ochi dg favi 


läsa om den store apostelns besök pA ett par andra platser 


Europa. 


Kristus predikas i vv. 


ap hade Paulus och hans medarbetare bli vit 
hade mottagits till fräls- 
ning av Lydia och 'hennes husfolk och nagra andra, säsom 


fangvaktaren, m. fl. Men fiendskapen. var. stor och. Herrens 


tjänare hade blivit kastade i. fängelse och fätt lida mycket, 
heterna. blivit ombedda att lämna sta 


samma landskap, Macedonien ‘och var | 


Men när de äntligen blivit 155a fran fan rd och av m ndig- ae 


en, s& gjorde de det, 


manat den att bliva stilla has Herren i hopp och tro, Vart 
stalide’ de nu sin färd? De togo vagen över Amfipolis, och 


Apollonia och kommo till Tessalonika. 


sedan de dock först traffat den .lilla. troende skaran och for- 


‚Det är Paulus och Silas, som nu aro\i sällskap. ‘Lukas 


och mähända aven» Timoteus hade.stannat kvar Filippi 


Amfipolis uppgives vara huvudstad i östra ‘Macedonien och 
skall hava legat 5 svenska mil fran Filippi. 


rden, 


att traffa judar, sasom bröder Sia köttet. Huru manga da 8 


hade han sammankomst med dem dar? Pa tre sabbater. 


Apollonia varen 
stad, som lag omkring 4'/, svensk’ ‘mil sydväst fran Amfipolis. — 

Tessalonika var huvudstad i vastra delen av Macedonien och 
 läg vid.en vik av havet omkring 5 svenska mil fran Apollonia. — 
De angivna platserna lägo säledes lagom längt fran varandra Ae 
för att utgöra ställen, dar natthärberge togs pa fa Re 
Tessalonika stannade emellertid Paulus nagon tid. Darfanns — 


en judarnes synagoga, och enligt sin page gick han dit för 


vad talade han med dem om? Han utvecklade och franstalide 2 Br, 


ur de heliga Skrifterna, att Kristus: maste lida och uppsta fran 


de déda. Vad var det han särskilt betonade? Han betonade — wane 


att den Jesus, som han forkunnade for dem, var Kristus, d. Vv. S. 


den ay Gud utlovade Messias, - 


Aven denna var text vi förstä nie 


alskan Paulus verkade bland bade judar och hedningar. Han 


hade dock för sed att, dä han kom till en plats, först u agpeces oe ea. 


sin men sedan vände han sig till hedningarne. Paulus 


ev-sälunda, vad Herren sagt om 


gick det nämligen i Tessalonika med dem, som lyssnat 
till Evangelium? Nagra av dem trodde. Med dessa förstnämnda 


onom, ett redskap 


torde ‘Asyftas judar, ty vilka nämnas sedan? »En‘stor mangd | 4 


av de greker, som fruktade Gud», d, v. s. proselyter, sädana 


en, som tror, för juden först, sä ock för greken (Rom. ‘1: 16). 


ung eller läg, ell 


fs 
| 7 172 
ret 


‚som Overgatt fran. hedendomen till ‚judendomen. -Och vilka 
namnas ytterligare?. »Icke fa av de förnämsta kvinnorna». 
Evangelium är en Guds kraft till fralsning för var och = 


Sanningen härav se vi även har. Vi ma även märka, att har oa eo 
‘ar intet ‘anseende till person, utan var. och och rik, 
er 
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_PIETISTEN. 


frälsas sammaevangelium; Annu har evangelium samma 

..  frälsande kraft, och vi fa även i var tid se dess välsignade 

| frukter, Lat oss därför sprida det var och en pa det sätt, som 
Herren anvisar ät den ene och den andre. 3.2... 


Förföljelse for evangelii skull, vv. 5-9. 
_ Paulus och Silas fingo dock icke ostörda verka Herrens 


| verk. En förföljelse utbröt även har. Vilka voro anstiftarne 
| |. till denna förföljelse? Judarne, säger var text. Och vilkatogo 
ne de till hjalp? De togo till sig nägra illasinnade man av dag- 
drivarne. sammanskockade de sig och gjorde ett 
4 staden. Kring vilkens hus skockade de sig särskilt? Vid 
Och -vad.-begärde den.uppretadefolkhopen? Den 
_begarde att Paulus och Silas skulle föras ut. Huru gick det 
med den saken?. Det, blev. ingenting av, ty de funno icke dem 
_ “de s6kte,. Antingen voro de icke hemma för tillfället eller hade 
(de med avsikt dragit sig undan. .Vilken ätgärd vidtogo de 
_ fientliga skarorna da? De slapade Jason och nägra bröder 
“till stadens styresmän. Och huru lyder deras klagomäl? »De 
. g$0m hava uppviglat hela världen, dessa äro ock har, och Jason 
_. har tagit emot dem sasom  gäster, och de handla alla tvärt 
‚emot kejsarens ‘pabud och saga, att en annan, nämligen Jesus, 
@r konung>. Vad verkade detta klagomäl? Det spridde oro 
0... bland folket och bland stadens styresmän. Huru slutade emel- 
lertid detta upplopp? Styresmännen togo borgen av Jason 
och de övriga bröderna, att. intet brott-av kejsarens pabud 


re, end voro folkets ledare även här upphovet till 
eller häktade, Myndigheterna togo endast borgen av Jason, 
d. v. s. avfordrade honom en: försäkran, att han med sitt liv 
var ansvarig för att dessa orostiftare icke skulle ater komma 
till staden. Detta var det hinder, som avhöll Paulus att vi- 


_ Israelsmissionstext for den 26 juni 1910: Apg, 18: 1-U. 
Férra söndagen fingo vi läsa om Pauli besök i Tessa- 
lonika och Berea, I vara textord för i dag träffa vi Paulusi — 
den stora världsstaden Korint. Har säsom annorstädes upp- 
'söker: han bade judar och hedningar och férkunnar för dem 


-evangelium om Herren Jesus. Var text är dock mycket märk- 
_ lig med hänsyn till missionen bland Guds gamla förbundsfolk. 


Paulus anlander till Kerns ach skaffar sig bostad. 

Aposteln hade besökt Greklands huvudstad, Atén, och 

-hade dar gjort rätt sorgliga erfarenheter, i det att till och med 
hedningarne férkastat evangelium. Det var. första gängen 
Paulus fätt göra en sädan erfarenhet, ty dä judarne vanligen 
varit harda och oemottagliga, sä hade det likväl varit entrést, | 
att hedningarne med begärlighet mottagit evangelium. Meni — 

 Aten nee även hedningarne gäck av det Paulus talade. _ 

$a gick Paulus bort ifrän dem och kom till Korint, huvud- | 
staden i provinsen i Akaja. Korint beskrives säsom en tor 
och fin handelsstad med ett utmärkt läge. Men den utmarktes 
 ocksä för mycken lyx och ett stort sedefördärv. Att leva pa 
-korintiskt vis var ett ordsprak, som tillampades pa riktiga © 
vallustingar. Vilka personer fann Paulus först i Korint? Han | 
fann en jude vid namn Akvilas och hans hustru Priskilla. 

_ Varifran härstammade de? Fran Pontus, ett landskap pa mindre _ 
Asiens nordöstra kust vid Svarta havet. Men varifran hadede _ 
nu helt nyligen kommit? Fran Italien, dar de sannolikt i Rom 

. "förföljelsen mot Herrens tjänare och vänner. Evangelium pre- 

dikar alltid emot synden i människans hjärta.  Detta verkar 

PD... Paulus och Silas anlända till Berea, v.10. __samma gang ätminstone indirekt om den stora framgang evan: 

Paulus och. Siles blevo nu förda till ed annanplats. Vad Kellum redan haft av en Den 

„hätte, den ‚plajsen? Berea, var. en stad, som uppgives ligga ; Var 
agsmarsck fran Tessalonika, Men nu fingo de innebar icke blott en fara för att Herrens tjanare Kulle 1 
| | 'släppa livet till, ty sadant hade förut icke kunnat hindra apos- ~~} 

-teln i hans verksamhet, utan den avbröt hans arbete paannat = 
‚sätt. Fiendskapen tyckes hava varit häftigare i Filippi ni 
‘Tessalonika, ty pa sistnamnda ställe blevo de varken gisslade 
'hade idkat sitt ‘och drivit affär. Varp& berodde det att 
'Akvilas och Priskilla lamnat Italien? Klaudius, kejsaren,hade | 
- pabjudit, att alla judar skulle lämna Rom. Vilken. omständig- 
“het bidrog till, att Paulus fick sin bostad hos dessa makar? 

De hade samma yrke som Paulus. Varuti bestod deras yrke? | 

De voro tältmakare. Paulus var en mycket praktisk missio- 
nar. Han kunde anpassa sig efter förhällandena. Var heller 

_ icke rädd för kroppsarbetet utan anvande’sig därav ocksa föratt | 
förtjäna till sitt livsuppehälle, dä sädant päfordrades. Enligt 


! 


_ icke vandra om dagen utan om natten till Berea. 
-... Herrens ‚tjänare fingo icke vara makliga utan redo att 

_ par som helst giva sig ut i Herrens tjanst. Icke blott i tider 

av. förföljelser .utan i all tid behöva vi vara redo och. villiga 

att gä Herrens ärenden och icke sky nägon möda eller upp- 

gelii predikan och eget bibelstudium, 

de sig verket an, dä de kommo till Berea. 

.började de först sin verksamhet? I judarnes syna- 

ven här var Paulus angelägen att först uppsöka sina 


> 


om mig. 


landsman, sina bröder efter köttet. Det bör vara en lärdom 
för oss att taga vara pa vara egna’ landsmän i andra länder. 
. Och sädant sker ju Aven nu för tiden t. ex. uti sjömansmis- 
.sionen och Aven genom annan mission. Men huru förhöllo 
sig dessa i Berea till det evangelium, som Paulus förkunnade? 
Svaret tages ur vers Il. Detta adla bibelstudium hade ocksa 


walsignade följder, ty huru heter, det’i slutet av var text? Se 


+ Ma det da fortfarande bliva även. var lust och gladje att 
rannsaka de heliga Skrifterna och pröva det vi hdra i ordets 


Klara jus. Ty det ar de heliga skrifterna, som undervisa oss 


till frdisning, och det 4r samma heliga skrifter, som upplysa 


‘| 98s, vilka, och hurudana vi aro, och vem Jesus. ar. 


2 


+, Minnesvers (Joh. 5: 39): Irannsaken skrifterna, emedan 


J, A. Karlman. 


¥ 


dem, och dessa dro de, som 


: sayy sed skulle även’de, som studerade, lara sig ett yrke. 
Detta var en god och nyttig 
dom med sitt yrke för att icke giva sina vedersakare anled- — 
ning att saga, att han drog vinst av. sitt apostladmbete. Men 
det ar samme Paulus, som kraftigt betonat, att den, som ar- 


betar i evangelium, skall, leva av evangelium. Och han prak- 


....-Lardomen av apostelns handlingssätt ma bland. annat 
_bliva den, att »arbetsamhet befordrar | 
_hindrar manga tillfallen till synd etc.» > 


"Paulus uppsöker sina landsman och predikar Kristus 
. +. Under tiden glömde dock icke Paulus sin egentliga livs- 
appgift.. Och varuti. bestod Den bestod uti att övertyga 


‘bade ‚judar och greker, att Jesus var Kristus. Huru betedde 


‚sig Paulus.i Korint, dä: han ville fylla denna sin uppgift? 
‘Han: talade i synagogan pa alla sabbater, Men därjämte talade 
han ju mycket.även enskilt med människor. Vi kunna tänka 
oss, huru han. skulle samtala med Akvilas och Priskilla, i 


'vilkas hem han bodde, Dessa bäda personer voro valickepa 
_ Kristus ‚troende, dä Paulus kom till dem, men deblevomycket 75 


„framstäende troende och omnämnas säsom mycket verksamma 
_i tron, Säväl,de enskilda personliga samtalen som den offent- 


sed. Paulus försörjde sig stun- x 


älsa och välständ och 
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komme Over edert huvud». 5; 
_vilade Sver dem, och att de fingo skylla sig sjalva, nar. domen 


Nef 41 


Det ‘har visat sig, att inäriniskör i lika Alder och sam- 


 hällsställning bast kunna na varandra genom personliga vitt- 
nesbérd om Herren. Därför ma barn samtala med varandra 

och de unga med sina jämnäriga o. s. v., vetande, att det vi 

saga till vara medmänniskor i kärlek och tro skall bära aa 
aven om manga förkasta det ordet. 


Silas och Timoteus komma till v5 


Pauli bada medarbetare, Silas och Timoteus, hade aS 


ll i Macedonien en tid, men nu kommo Aven de till Korint och 
‘$16to sig till Paulus i hans verksamhet. I vilken verksamhet 


funno de Paulus nu? Han var ständigt sysselsatt med att en 


— betygande för judarne, att Jesus var Kristus. Hans and- 

ie verksamhet hade säledes tilltagit alltmer även i Korint. 
‘Till att’ börja med talade han endast pa sabbaterna i syna- 
: goptt: men nu var han ständigt sysselsatt med att tala. Det 


PIETISTEN 


| bön till Grud ar att de md bliva frälsta, 


ar av stor betydelse, dä 
 Andens och kraftens bevisning. 


var en härlig tid för missionens vanner i Korint. Ma vi med | 


kärlek och deltagande i uppoffring ‘och arinat intresse särskilt 
och genom bön följa vara missionärer, som arbeta bade bland 
judar och hedningar. Motstandet är stort ARE: i vär tid. Men 


_ vart arbete i Herren ar dock icke fafangt. 


Minnesord (Rom. 10: 1): Bréder, mutt hjärtas önskan och | 
OF A. Kariman. 


‘var ocks& synnerligen gott och att och 


fom kommo honom till hjalp i arbetet. 
Huru judarne mottogo ordet. om Vv. 6. 


helig nitälskan verkade Paulus bland sina bröder efter 7 


‚köttet och talade med sin dvertygande förmäga, betygande för 
dem, att Jesus var Kristus. Men huru mottogo judarne denna 
 „predikan? De gjorde invändningar och hädade. Det var sä- 
‚ledes mycket otacksamt att predika Kristus för dessa judar. 
-Huru inverkade deras beteende pa Paulus? Han blev mycket 


sorgsen och upprörd i sitt,sinne. Varav förstä vi det? Det 


_heter, att han skakade sina kläder. Och detta var ett tecken 


‚till, att han var mycket sorgsen, och att han icke vidare ville 


hava nagon gemenskap med dessa smädande judar. Men vi‘ 


-kunna Annu tydligare förstä, vad som rörde sig i- apostelns 
‚hjärta genom de ord, han talade. Huru talade han nämligen 
till. dem vid detta tillfalle?. Han sade till: dem: 
Han ville saga dem, att en dom 


-kom och drabbade dem. _ 
| Huru förskräckligt att förkasta Kristus ‚och ordet om ho- 
nom! Sa hava judarne sa ofta gjort. An i dag aro de mycket 
;benägna för att göra invändningar och hada, da de fa höra 
talas om Jesus, att han är deras och allas Messias, Men 
'ganska manga judar hava ju dock kemmit till sann och Je- 
-vande tro pa Jesus Kristus. Vi ma aven komma ihäg, att det 
ar farligt för vilken manniska som helst att förkasta Kristus 
'men ‚ocksä lika saligt for vem som helst att i tron mottaga 
»Kristus sig till frälsning. Gud har intet anseende till person, 
-utan i varje folk är den, som fruktar honom och övar rättfär- 
 dighet, honom tackelig, 
“stor sanning, vard att besinna i all missionsverksamhet och 
minst betraffande missionen bland judarne. 
Paulus avgav vidare en märklig förklarin 


'lämna dessa smädande judar och ga till hedningarne, Vi 
Paulus till hedningarne, ww; 


sags Paulus talat dessa’ allvarsord till 
‘han dem och gick till hedningarne med evangelium. Först 
synes han hava uppsökt sig en undangömd plats hos den 


mannen Justus, om vilken vi läsa i v.7. Aposteln var mycket © = 


" uppskakad i sitt sinne, säsom vi kunna tänka oss. Det hade 


gilt honom djupt till sinnes, att hans bröder efter köttet sa _ 


ade missuppfattat honom och smädat Jesu Kristinamn. Nägon — 
uppmuntran finner han dock, ty det berättas ju.om:mänga, 
.som kommo till tron. Och vilka nämnas bland andra? Krispus, 
synagogföreständaren, kom till tro pa Herren med hela sitt 
hus. Säledes en hel judisk familj blev troende, och det skulle 
Manga a även Paulus mycket. Men vilka andra blevo troende? © 
nga av korintierna hörde och trodde och blevo dépta. 


I slutet av var text f4 vi läsa om den tröst och upp- 


 muntrak, som Paulus fick mera direkt frän Herren. Varuti 
~ bestod denna uppmuntran? Herren talade i en syn till Paulus 


_tréstens och uppmuntringens ord. _ Nagot barn Waser dessa 


aulus. 
Ganska länge, ett är och sex Paulus 
i Korint. Och han var icke fafang ııtan arbetade med iver, 
lärande Guds ord bland dem d. v. 


ae ord till 


- 


»Edert blod - 


'allas dag. 


till. frälsning, Detta ären 


inför judarne. | 


Och‘ varuti bestod den? Han förklarade sig fran den stunden 


25 juni. 
s. bland hedningarne, 


» 


Dalarnas: predikantförbued. haller sitt ärsmäte i Järna 
pee 1 och 2 juli. Anmälan göres i god tid och frägor in 
'sändas före tilt Edvard Pettersson. 


Vinslöf och det offentliga motet den 26 och 27 juni 
berget i Vanneberga, 


Frammande talare vid motet: Kandidat Mosesson, ' 
‚sionär P. A. ‘Westlind och Hultman 
sson. 


hallas den 26 jae 
Roma den 24 juli och den. T-augusti..: 
Omkringliggande, i Uppland, pa Gottland och iSkargarden 


'torde beakta och ordna sa, att konferensdagen blir 
‘Pastor Hultman fr. Amerika, »den store sangaren> 


Heim med vid och‘ Roma ‘och ‚möjligen 
olm. 


& 


Missionsmöte hälfes i Hvitvattnet den 24-26 juni; Pre | 
ikanten E. m. medverka. | 
L. A. Holmstrom. 


Bit hälles | i ( 
_byggnadsf6reningens hus) den 2—4 ‚Juli. 


rg 


A ‘Holmstrom, 


Medelpads S. store hälles 
j Vabelnds söndagen den 3 juli.. Predikanterna O, W. Genan- 


kristliga un i Ulricehamn. instundande midsom- 


‘méte i Blidsberg den 11 0. 12 instundande juni. Som predi- _ 


m. 
UK. E. Lindell. 


‚N. J. Thunell fran Gäfle och J. A. Bergqvist fran ‚Skutskär. 
Alle nAlsas valkomna. 


‘Klas Jansson. 


Flere 


Missionsmöte bliver, vill vid Gärdskär 24 
Predikanter vid métet bliva J. Liselius fran Vendel, _ 
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| att god tid underrätta undertecknad darom, 


De predikanter, som komma att besöka mötet ombedjas 


mer att hällas i Vingdker den 25 och söndagen den 
26 nästkommande juni. 
ees Lördagen kl. 2 e, m. hälles i Bondestads missionshus 

- enskilt möte för ungdomsförenin 
 viktiga frägor rörande ungdomsverksamheten inom Söderman- 
‚land dä komma att behandlas, 4 anas ungdomsföreningarna 
att sända ombud till mötet. 


logi under konferensen, torde i god tid: darom underratta 


‘predikanten Joh. Malmlöf, Vingäker: 


Kristinehamn, A 


| Som predikanter vid konferensen vantas nagra av Mis- 
sionsförbundets missionärer, rektor Vilh. Mannegard, 


Ad. Olovson. 


fjärran inbjudes, Mötestalare bliva predikanterna 0. ‚Olofsson, 
. Ohidén, Jönköping, m. fl. 


AnagarilfSrening b häller sin 


ge ret ine med kvartalsmöte i Mjölby den 25 och 26 juni. 
och ömbudsmöte hälles den-25 kl. 4 e. m. Offentligt 
kl. 8 e. m. Den 26 fortsätter ‚mötet kl. 10 f. m. och kl. 
.Predikanter vid .motet. bliva: E. Jansson, Linköping, 
Ohidén, Jönköping, och O. Wallenborg, 2 
es Styrelse och ombud anmäle sig 1 god tid ult Hasidiende 


Nässjö, m. fl, 


A Mjölby, för erhällande av logis. 


; ‚Brödraförsamlings sängkör, 
Kollekter upptagas för ungdomsmissionen, 


Gemensam midda sspisning anordnas, ® 
Jansson. 


i Fryksände. Som talare komma pastor Karl Palmberg, redak- 


ee ©, Boberg, en kongomissionär och en kinamissionär, rek- | 
torerna Joh. Lindholm och Carl Pehrsson m. fl. att 


| Olsson. 


Stort kristii rt halles i i Hijo. vid {Hammarn 


Oe... den 3 juli kl. 11 f. m, och 4 e. m. 


Medverkande: Predikanterna Fritz Peterson fran Stock- 


| = holm, M. Martensson fran Göteborg, Karl Sannfrid samt Hjo 
Servering anordnas pa 


Missionsmöte hälles av Hudiksvalls Brödraförening s sön- 

dager den 10 och mändagen den 11 juli med början.k. 11 f.m. 

Talare bliva missionssekreterare Wilh. mis- 


__PIETISTEN 


23-27 juli, | 


rnas ‘ombud. Som flera 


ombud, som önska erhälla 


der mötet, 


 larnes 'Ansgarıiförening Midsommardagen i Falun, strax vid 
Soldathemmet, med början kl. 11 f. m. Ungdom frän när och 


or ae Wessland, söndagen den 19 juni. Predikanterna Fr. 

_Brobäck, Th. Schedin, Gust. Eld och L. Hallen Amedverka, 


lörd. och sénd. den 2 och 3 juli, den 5 fortsättning 


? 


läns Kristli iga Ungdemsförbunds konferens 
halles i Kopparberg den 18 oth 19 juni. 


2. Orebro läns Fria Missionsförenings drsmöte u Ore. | 
‘bro och Nora den 2—4 juli. > 


3. Det sedvanliga Kvedbymétet ‚Kuedby den Pr juli, 


Grebro den 31 
E Ungerth, 


stad lörd. den 9 och sönd. den 10 juli. Predikningar hallas 


av pastor K. Palmberg och redaktor Carl Boberg m. fl. 


nar och fjärran 
Styreisen. 


Missionsföreiing: haller® sitt Mrsmote 


i Flen den 9 och 10 nästkommande juli. 
—_—— kl. 2 e. m. Adolf Bolin m. 
Vidare genom a annons langre 
i maj 1910. | 
| w. Genander. 


Ombudsmöte första 


i med halvdrsmöte, halles i i | Marie. 


. komma att predikar 


Kristliga alles i | 


_ G&fle söndagen den 3 juli med början kl. 10 f. m. 


Flera predikanter och envar halsas 


hjartligt 
A. Larsson, 


'Stort frilutismetk av. ‚Heliibe- 


‘borg, Landskrona, Raa och Billesholms missionsföreningari 


Billesholms vackra skog, »Kohagen», Midsommardagen, fre- 
. dagen den 24 instundande wi med början kl. 10,30 


kl. 3 e. m..-Predikanter: Jakobsson, W. Ber ström, A. 


ERROR. och fabrikör O. Ovanstäende féreningars 
sang- och musikföreningar komma attimedverka. Kollekt upp- —_— 


ne för missionen. Kaffe, smörgäsar, mjölk och läskedrycker 


Martin Berg. 


4 


1 Skänes Kristi a, Ung 


stort ungomsmöte söndagen den 3 juli. 
talare väntas kand. G. Mosesson, missionssekr, W. Sjöholm, 


“Vid Billesholms gruva samma förbund ung- | 
den 24 juli. Talare: Wallendorff, Thomson, Ost- 


lund, Forsberg, O. L. Jakobsson och W. Bergstrém. Pa bäda 


platserna är enkel matservering ombesörjd. 


i Tärnsjö den 24—26 juni. ‘Ombuden sammantrida 
_midsommardagen. Predikanter: egna och 


esökare avlim 
. hamnsmötet, som äro fran samma trakt, bora, för att fa del- ss 


taga i den gemensamma middagsspisningen & 50 Gre, foreden 


28 juni anmäla antalet hos hamnkass6ren P. Jonath. Jonsson, 
For Skänes Kr. Ungdomsförbund 2 : 


> 


Adressförändring: 


Undertecknads ‘adress ar 0. m. den 1 juni Vätö.- 


Pred. Joh, Nyrén, 
Kil, Varmland). 
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Konferens. 1 likhet med föregäende ar kommer, om Gud 


4 vill, en för det andliga livets fördjupande att hällas 


ertälje f. 0. m. onsdagen den ar t. o. m, lördagen den 
wi 24 aro i tillfälle att under dessa dagar for detta andamal 
samlas dar inför Herren. 


‚ach stärkas i Anden, hälsas särskilt välkomna. _. 

Anmälan om deltagande i konferensen torde ske skrift- 
ligen: och, icke f° re den 20 nästkommande augusti till: Kon- — 
Sddertilje. 


_N&armare underrättelser skola meddelas ‚längre fram. 


0. Bernadotte. 
‘Teodor Lindhägen. 


Karl Bites. K. A. Wik. 


Missi onamite, Kalmar. Lans Missionsförening häller 
‘sit ärsmöte i Högsby den 29 och 30 juni med ‚början första 
dagen kl. 10,30 f. m. 
Sasom 
edaktör 


oberg och pred. A. Thomander m. fl. 


. Missionskretsarnes sam mantrada till drskonferens 


forsta kl. 3 €. 


"PROGRAM 


ie ärnvägsmännens. Missionsmöte 
iBeteliLulea 


‚u dagen den 16, Söndagen den 17 och Mändagen 
den 46 4910. 


KL. 1 m—1 e. m. 'Välkomsthälsning och enskilt sammaniräde 
„med .diskussion- över uppställda frägor. 
m 


‚Gemensam: middag a kr. 1: — pr person. 

Fortsattning av middagens enskilda. för- 

handlingar. Beslut, om nästa ars möte och 

-avg6rande av dit hörande ffägorr. 
SJötur utät skärgärden a kr. 0: 50. 


..Söndagen den 17., 


e.m. m. Uppbyggeiseföredrag i i olika möles- 
lokaler, eventuellt'av järnvägsmän.. 

KL  Gemensam middag a kr. 1: — 


Betel.. 


friluftsmdte.) 
1-93 30 


a kr. 0: 75 och avstutning, 


den 18. 


* € 


% 


2% ; 
£ 
hit 
é 


OBS. ‘Asimalningar logi, i ge 
SO in mensamma middagarna och tesupén samt sjöturen och Nar- 

0... viiksresan insändas senast 8 dagar före mötet till Tägmästare 
.J. Högberg, Lulsundsgatan 25, 


emedan direkta biljetter-ej kunna erbällas för hela resan, ut- 


, 


instundande september, och inbjudas harmed de som där- 


;Ordets förkunnare, som: känna behov av att BER vid ordet | 


predikanter | vid mötet väntas pastor K. Palmberg, 


 ocksa° 6ver husets inrednin 


ulea. För resa till Narvikbör, — 
arvi rabatt 


_tagas rekvision för sträckan Boden—Riksgransen—Narvik och - 
äter.. „ven andra.än järnvägsfolk inbjudas att deltaga i mötet. 
"0. Program för mötet erhalles mot insändande av porto fran 


} 
* 
N 
» 
> 
2 
i ‘ 


för predikanter anordnas i. Olefstorp den 1910, 
dä föredrag hällas av d:r Hi. Selldén om talorganens och luft- | 
-rérens värd och om magsjukdomarnes vanligaste orsaker; av 
kandidat G. Mosesson om de troendes barn och kristendomsun- 
dervisningen i skolorna; av kandidat Axel Andersson om Platos 
filosofi och om nyplatonismen ; av pastor O. Th. Lans om 

“minnet; av predikant M. Martensson om församlingen; av pre- 
> dikant J. orberg. om: predikanten. i det: privata livet och i 
församlingen; om predikanten i det offentliga livet. och:i pre- 
dikstolen;\om innanlasning och unison sang. 

ek Deltagare erlägga en avgift av 5 kronor for omkostna- 
~dernas betäckande. Skulle behalining uppstä, aterbetalas lika 
till alla deltagarne. Icke kursdeltagare ldsa sarskilda biljetter 
a en kr. för dag. | | 

'Anmälan om i kursen göreh ‘hos predikant J. 


"Norberg, Göteborg, före .den 29 m ar 
ae Örst t anmalda 10 


} 


Väckelsetraktater, 


av dir Newman Halls erkant utmärkta, 
-erhallas alldeles gratis, dock ej fraktfritt, tills upplagan — 

(210,000) blir slut, under férutsattning® att utdelningen 
overkstalles före ärets slut, och att rekvisition insandes 
med aberopande av denna annons fore den I oktober 
i ar. A det, som und 


Forlag, 


- 


_Missionsskolan Lidingön. 
Pa Svenska Missionsforbundets forlag har, ut 
Svenska Missionsförbundets, Missionsskola 
"av Py Waldenström, 


ine 


denna bok lämnas en redogörelse för 
komst och utveckling intill närvarande stund. Synnerligt 

forlig ar Over det storartade byggnddsf6re- 
.taget pa Lidingén. Författären skildrar, huru tanken härp& 
-först väcktes, huru planerna utarbetades och huru arbetet pa- __ 
börjades och fullbordades, Mycket intressanta Aro författa- 
‘rens skildringar fran sina resor i landet för. att insamla de 
summor, som erfordrades. ‘En fullstandig beskrivning lamnas — 
samt Over arbetsordning och 
förhällanden vid skolan. Till Sist gives en förteckning Over 
‚alla, som tecknat bidrag till verket, ävensom alla församlingar 
och enskilda, som utan teckning bidragit med större eller 
mindre summor eller gävor.in natura. 

Boken ar försedd med ett stort antal fina ‘iMustrationer: aoe 
fotografier över skolan under dess Kristinehamns- och Stock- 
-holmstid samt en massa exteridrer och interiörer fran skol-  _—- 
huset pa Lidingön och dessutom portratt av föreständare och 
lärare fran tiden: intill nu. 


, Svenska Missionsf6rbundets Expedition, 


Priset ar 7 krona pr ex. Vid Partiköp lamnas 3% 1 
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